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บทคัดยอ 

 
บทความน้ีมุงศึกษากระบวนการสรางภาพความทรงจําเก่ียวกับอาณาจักรอินคาของประเทศเปรูและอาณาจักรอยุธยาของ

ประเทศไทยในพ้ืนท่ีวรรณกรรมรวมสมัย โดยมีกรณีศึกษาคือ สายนํ้าลึก (Los ríos profundos, ค.ศ. 1958 / พ.ศ. 2501)  

นวนิยายชนพ้ืนเมืองนิยมแนวใหมของโฆเซ มาเรีย อารเกดัส (José María Arguedas) และ เรือนมยุรา (พ.ศ. 2538)  

จินตนิยายอิงประวัติศาสตรของแกวเกา นวนิยายท้ัง 2 เลมนําเสนอการเดินทางขามมิติเวลาของตัวละครเอกไปยังเมืองหลวง

ของอาณาจักรโบราณ กุซโกจึงเปนฉากหลักในผลงานเลมแรกและกรุงศรีอยุธยาเปนฉากหลักในผลงานเลมท่ี 2 ผูเขียนท้ัง  

2 ทานจินตนาการเหตุการณเหนือจริงดังกลาวข้ึนจากพ้ืนฐานความเช่ือทองถ่ินในสังคมเปรูและไทย การศึกษาวิเคราะหใน

บทความน้ีจึงใชกรอบทฤษฎีความทรงจําและวรรณกรรมท่ีเก่ียวของ การศึกษาเปรียบตางประวัติศาสตรอาณาจักรอินคาและ

อยุธยา กระบวนการสรางเอกสาร “ประวัติศาสตร” ท่ีสะทอนความทรงจําอันหวนไหตอท้ัง 2 อาณาจักร รวมถึงภาพเมือง 

กุซโกและกรุงศรีอยุธยาในผลงานวรรณกรรมชนพ้ืนเมืองนิยมของเปรูและนวนิยายอิงประวัติศาสตรของไทย  
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Abstract 

 
This article analyses the construction of images from the memory of the Inca Empire in Peru and the 

Ayutthaya Empire in Thailand presented in contemporary fiction. It focuses on The Deep Rivers ( Los Ríos 

Profundos, 1958), the neoindigenist novel of José María Arguedas, and The House of Mayura (1995), the 

historical fantasy novel of Kaew Kao. Both works narrate the protagonists’ journey between the past and 

present, and supernatural phenomena that the writers imagined based on local beliefs in Peruvian and Thai 

societies. While The Deep Rivers portrays the Incan capital Cusco, the The House of Mayura the city of 

Ayutthaya. This research is based on theories concerning memory and the fiction of memory, parallelism 

between the Inca and Ayutthaya Empires, their historical documents that reflect nostalgic perspectives, and 

the images of Cusco and Ayutthaya in Peruvian indigenist novels and Thai historical novels.   
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1. บทนํา 

 
ประเทศเปรูและไทยตั้งอยูหางไกลกันเกือบ 20,000 กิโลเมตร แตกตางกันท้ังดานสภาพท่ีตั้งทางภูมิศาสตรไปจนถึง

บริบททางประวัติศาสตรและวัฒนธรรม อยางไรก็ตาม ท้ัง 2 ประเทศมีประเด็นแนวคิดการสรางอัตลักษณความเปนชาติจาก

ความทรงจําเก่ียวกับอาณาจักรโบราณอันยิ่งใหญอยางอาณาจักรอินคาและอาณาจักรอยุธยาซึ่งสามารถนํามาศึกษา

เปรียบเทียบกันได  

บทความน้ีจะวิเคราะหกระบวนการสรางภาพความทรงจําดังกลาวท่ีสะทอนในผลงานวรรณกรรมรวมสมัยของเปรูและ

ไทย โดยมีกรณีศึกษาคือ สายนํ้าลึก (Los ríos profundos, ค.ศ. 1958 / พ.ศ. 2501) นวนิยายชนพ้ืนเมืองนิยมแนวใหม

ของโฆเซ มาเรีย อารเกดัส (José María Arguedas, ค.ศ. 1911-1969 / พ.ศ. 2454-2512) นักเขียนคนสําคัญของเปรูและ

ลาตินอเมริกาในศตวรรษท่ี 20 นักวิชาการดานชาติพันธุวิทยาและเจาของรางวัลอินคา การซิลาโซ เด ลา เบกา (Premio Inca 

Garcilaso de la Vega) ในค.ศ. 1968 (พ.ศ. 2511) และ เรือนมยุรา (พ.ศ. 2538) จินตนิยายอิงประวัติศาสตรของแกวเกา

หรือรองศาสตราจารย ดร. คุณหญิงวินิตา ดิถียนต (พ.ศ. 2492 - ) ศิลปนแหงชาติ สาขาวรรณศิลปประจําป พ.ศ. 2547 

เจาของผลงานนวนิยายอิงประวัติศาสตร นวนิยายสะทอนสังคม และจินตนิยายจํานวนมาก นวนิยายท้ัง 2 เลมนําเสนอเน้ือหา

ผานมุมมองของตัวละครเอกท่ีเดินทางขามมิติเวลาระหวางยุคอดีตกอนการลมสลายของกุซโกและกรุงศรีอยุธยา เมืองหลวง

ของอาณาจักรของท้ังสอง และยุคปจจุบันท่ีท้ัง 2 เมืองกลายเปนเมืองเล็ก ๆ ท่ีเต็มไปดวยซากโบราณสถาน ผูเขียนท้ัง 2 ทาน

จินตนาการเรื่องราวเหนือจริงดังกลาวจากพ้ืนฐานจากความเช่ือและตํานานดั้งเดิมของเปรูและไทย สะทอนอารมณหวนไหท่ี 

สืบทอดในความทรงจํารวมของ 2 ประเทศตอความรุงเรืองท่ีไมมีวันยอนคืน  

การศึกษาวิเคราะหในบทความน้ีจะนําเสนอผาน 3 กรอบมุมมอง ไดแก ทฤษฎีความทรงจําและการสรางงาน

วรรณกรรมท่ีเก่ียวของ การศึกษาเปรียบเทียบประวัติศาสตรอาณาจักรอินคาและอยุธยา และภาพกุซโกและกรุงศรีอยุธยา

ในนวนิยายชนพ้ืนเมืองนิยมของเปรูและนวนิยายอิงประวัติศาสตรของไทย  

  

 

2. ภาพความทรงจํา สํานึกประวัติศาสตรและงานวรรณกรรม 

  
ภาพความทรงจําคือภาพแทนท่ีบุคคลหรือสังคมสรางข้ึนเพ่ือจดจําเรื่องราวความเปนมาในอดีตและสืบทอดจากรุนสูรุน 

การศึกษากระบวนการสรางภาพความทรงจํามีความเช่ือมโยงแนนแฟนกับทฤษฎีการศึกษาเก่ียวกับความทรงจําอยางเปน

ระบบ ผูกอตั้งทฤษฎีความทรงจําคือโมริส ฮาลบวักส (Maurice Halbwachs, ค.ศ. 1877-1945 / พ.ศ. 2420-2488) นักสังคม

วิทยาชาวฝรั่งเศส ฮาลบวักสบัญญัติศัพท “ความทรงจํารวม” (Collective Memory) ไวใน La Mémoire Collective  

(ความทรงจํารวม, ค.ศ.1950 / พ.ศ. 2493) หลายทศวรรษตอมา จึงเริ่มมีการศึกษาเก่ียวกับความทรงจํากันอยางกวางขวาง 

โดยเฉพาะอยางยิ่งในสาขาวัฒนธรรมศึกษา (Cultural Studies) และเกิดนิยามหลากหลายท่ีมีความหมายไปในทิศทาง

ใกลเคียงกัน ไมวาจะเปน “ความทรงจําสาธารณะ” (Public Memory) “ความทรงจําสังคม” (Social Memory) หรือ “ความ

ทรงจาํวัฒนธรรม” (Cultural Memory)   

ความทรงจําสะทอนเรื่องราวในอดีตผานเรื่องเลา (Narrative) เชนเดียวกับประวัติศาสตร แตท้ังสองมีวัตถุประสงคและ

กระบวนการสรางท่ีแตกตางกันอยางสิ้นเชิง โดยท่ัวไปคําจํากัดความของความทรงจําจึงเปนการแยกแยะความแตกตางระหวาง
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ประวัติศาสตรกับความทรงจํา กลาวคือ ในขณะท่ีประวัติศาสตรคือศาสตรท่ีศึกษา “ความเปนจริง” ซึ่งเกิดข้ึนในอดีตและไมได

เก่ียวของผูกพันกับปจจุบันผานการวิเคราะหหลักฐานเชิงเอกสารอยางมีวัตถุวิสัย (Objectivity) และมีระเบียบวิธีวิจัยท่ีชัดเจน 

ความทรงจําเปนการคัดสรรและ “สราง” เรื่องราวในอดีตท่ีตองการ “จดจํา” และ “ลืมเลือน” อยางมีอัตวิสัย (subjectivity) 

จากมุมมองของยุคสมัยตาง ๆ เรื่องราวเหลาน้ันจึงสามารถปรับเปลี่ยนไปไดตามกาลเวลา (Erll 2012, 22-23; Tosh and 

Lang 2006, 3-4; Rigney 2004, 367) ความทรงจําจึงเปนสิ่งท่ีบุคคลและสังคมชวยกันกอรางข้ึนและสืบทอดภายใตกรอบ

ความคิดของสังคมเชนท่ีฮาลบวักสนําเสนอไวใน Les Cadres Sociaux de la Mémoire (กรอบทางสังคมของความทรงจํา, 

ค.ศ. 1925 / พ.ศ. 2468) ดังน้ัน บุคคลก็จะจดจําเรื่องราวผานมุมมองของสังคม และในขณะเดียวกัน ความทรงจําในสังคมก็

จะสะทอนผานความทรงจําสวนบุคคลดวยเชนกัน (Assmann 2008, 109; Erll 2012, 21) กระบวนการน้ีเองกอใหเกิด 

“สํานึกทางประวัติศาสตร” (Historical Consciousness) และการสรางอัตลักษณของบุคคลและสังคมท่ีมีอดีตรวมกัน 

(Assmann 2011, 29; Neumann 2008, 336) 

องคประกอบสําคัญของความทรงจําคือมิติเวลาในอดีตและ “พ้ืนท่ีแหงความทรงจํา” ซึ่งปแยร นอรา (Pierre Nora) 

นักประวัติศาสตรชาวฝรั่งเศส ไดอธิบายไวใน พ้ืนท่ีแหงความทรงจํา (Les Lieux de Mémoire, ค.ศ. 1984-1992 / พ.ศ. 

2527-2535) “พ้ืนท่ีแหงความทรงจํา” มี 3 มิติคือมิติเชิงวัตถุท่ีจับตองได มิติเชิงหนาท่ีในสังคมและมิติเชิงสัญลักษณท่ีรับรู

รวมกันในสังคม ความทรงจําทําใหพ้ืนท่ีมีความหมายและความสําคัญเพราะจะทําใหเราระลึกถึงเรื่องราวท่ีสั่งสมและทับซอน

ผานกาลเวลาของพ้ืนท่ีดังกลาว (Lachmann 2008, 302) “พ้ืนท่ีแหงความทรงจํา” จึงสะทอนใหเห็นความเช่ือมโยงท่ี

ภูมิศาสตร ความทรงจําและประวัติศาสตรมีตอกัน  

ความทรงจําจะถายทอดผานภาพแทนตาง ๆ ท้ังในลักษณะเอกสารหรือผลงานมุขปาฐะท่ีในบางครั้งอาจเช่ือมโยงกับ

ตํานานและความเช่ือเรื่องเหนือจริงของสังคม (Erll 2012, 31) โดยท่ัวไป ภาพความทรงจําจะบอกเลาเรื่องราวอันเปนพ้ืนฐาน

ในการสรางอัตลักษณของสังคม ไมวาจะเปนการกอตั้งชุมชน เหตุการณสําคัญ ความรุงเรือง วีรบุรุษ จุดเปลี่ยน ความเสื่อม

สลาย บาดแผลฝงจํา (trauma) และอารมณหวนไหถึงอดีตอันงดงามท่ีสลายไปแลว (Nostalgia) โดยประการหลังน้ีทําใหอดีต

กลายเปน “ท่ีหลบภัย” และขอเสียตาง ๆ จึงถูก “ลืมเลือน” (Tosh and Lang 2006, 3-5; 17-18)  

 ความทรงจําเปนหัวขอสําคัญในงานวรรณกรรม โดยเฉพาะอยางยิ่งใน “บันเทิงคดีความทรงจํา” (Fiction of 

Memory) งานเขียนกลุมน้ีมักจะมีลักษณะเปนงานแนวประจักษพยานหรืออัตชีวประวัติ ตัวละครเอกจะบอกเลาเรื่องราวใน

อดีตเพ่ือตอบคําถามประเด็นตาง ๆ ในปจจุบัน และบอยครั้งจะเปนเรื่องราวเก่ียวกับความทรงจําท่ีเจ็บปวด (Erll 2012, 99) 

อยางไรก็ตาม ผลงานวรรณกรรมไมไดเปนเพียงการผลิตซ้ําเรื่องราวจากความทรงจํา หากแตเปนพ้ืนท่ีแหงการปะทะสังสรรค

ระหวางภาพความทรงจํา มิติทางประวัติศาสตรและจินตนาการของผูเขียนเอง ท้ังโครงสราง เทคนิคการนําเสนอท่ีหลากหลาย

และเรื่องราวท่ีบอกเลาผานมุมมองของตัวละครตาง ๆ  ลวนนําไปสูการตีความจากมุมมองใหม ๆ  และการวิเคราะหกระบวนการ

สรางความทรงจําท่ีแตกตางออกไปในแตละวัฒนธรรม “บันเทิงคดีความทรงจํา” ในวรรณกรรมรวมสมัยมักจะถูกนําเสนอดวย

เทคนิคแปลกใหม โดยเฉพาะอยางยิ่ง เทคนิคจากวรรณกรรมแนวจินตนิยาย (Fantasy Literature) ท่ีมีการดําเนินเรื่อง

สลับกันไปมาระหวางอดีตกับปจจุบัน การใชองคประกอบเหนือจริงเพ่ือเปดเผยเรื่องราวท่ีถูก “ลืม” หรือปกปดเอาไว รวมถึง

การท่ีตัวละครสามารถหลบหนี “กลับ” สูอดีตอันเปนอุดมคติ (Lachmann 2008, 306)  
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อาณาจักรอินคาและอาณาจักรอยุธยามีความคูขนานกันในเชิงประวัติศาสตร ไมวาจะเปนการกอตั้ง ความเจริญรุงเรือง

ในดานตาง ๆ ไปจนถึงการถูกทําลายโดยกองทัพตางชาติในระหวางท่ีอาณาจักรตกอยูในสภาวะระส่ําระสาย เมืองหลวงจึงถูก

ท้ิงรางไปหลายศตวรรษ กอนจะมีการฟนฟูความสําคัญในเวลาไลเลี่ยกัน และไดรับการยกยองวาเปนรากเหงาอัตลักษณของ

เปรูและไทยในเวลาตอมา นอกจากน้ี เอกสารหลักฐานทาง “ประวัติศาสตร” ของท้ัง 2 อาณาจักรก็ยังเปนผลผลิตจากความ

ทรงจําของผูรอดชีวิตจากการลมสลาย สงผลใหเน้ือหามีลักษณะหวนไหถึงความรุงเรืองท่ีไมมีวันกลับคืน 

อาณาจักรอินคาสถาปนาข้ึนกอนกรุงศรีอยุธยาราว 1 ศตวรรษ และท้ัง 2 อาณาจักรก็มีชวงเวลาคาบเก่ียวรวมสมัยกัน

เกือบ 2 ศตวรรษ กลาวคือ สันนิษฐานวาอาณาจักรอินคากอตั้งข้ึนใน ค.ศ. 1200 (พ.ศ. 1743) และแผขยายอํานาจจน

กลายเปนอาณาจักรท่ียิ่งใหญท่ีสุดในอเมริกาใตจนถึง ค.ศ. 1533 (พ.ศ. 2076) เมื่อถูกจักรวรรดิสเปนยึดครองเปนอาณานิคม 

สวนกรุงศรีอยุธยาสันนิษฐานวากอตั้งข้ึนในพ.ศ. 1893 และพัฒนากลายเปนอาณาจักรท่ียิ่งใหญท่ีสุดแหงหน่ึงในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใตจนถึงในพ.ศ. 2310 เมื่อตองพายแพแกกองทัพพมา 

ไมมีหลักฐานแนชัดเก่ียวกับตนกําเนิดของท้ังสองอาณาจักรและกษัตริยพระองคแรก มีเพียงตํานานเรื่องเลาอัน

เช่ือมโยงกับความเช่ือทางศาสนาท่ีรวบรวมข้ึนในเอกสารสมัยหลัง ท้ังกษัตริยมังโก กาปก (Manco Cápac) ซึ่งชาวอินคาเช่ือ

วาเปนพระบุตรของสุริยเทพ และพระเจาอูทองตางเดินทางรอนแรมจากดินแดนอ่ืนเพ่ือเสาะหาชัยภูมิท่ีเหมาะสมสําหรับสราง

เมืองกุซโกและกรุงศรีอยุธยา (Porras Barrenechea 1992, 19; Rawee 2010, 477-479) หลังจากสรางเมืองหลวงสําเร็จ

แลว กษัตริยท้ัง 2 พระองคก็ไดเริ่มขยายพ้ืนท่ีของอาณาจักรท้ังดวยนโยบายการทําสงครามและการสรางเครือญาติโดยการ

แตงงาน 

อาณาจักรอินคาและอยุธยาตั้งอยูบนสภาพภูมิประเทศท่ีแตกตางกันอยางมาก กลาวคือพ้ืนท่ีสําคัญของอาณาจักร 

อินคาตั้งอยูบนเทือกเขาสูงอยางแอนดีส (Andes) แทจริงแลวอาณาจักรอินคามีช่ือวาตาวันตินซูยู (Tawantinsuyu) ซึ่งแปลวา

ดินแดนท่ีแบงออกเปน 4 แควน ไดแก ชินไชยซูยู (Chinchaysuyu) อยูทิศตะวันตก โกยาซูยู (Collasuyu) อยูทิศตะวันออก 

อันติซูยู (Antisuyu) อยูทิศเหนือ และกุนติซูยู (Cuntisuyu) อยูทิศใต โดยมีเมืองหลวงอยางกุซโก (Cusco) เปน “ศูนยกลาง

โลก” (El ombligo del mundo) สวนอยุธยาเปนวัฒนธรรมท่ีราบลุมแมนํ้า ตั้งอยูระหวางเทือกเขาท่ีเปนพรมแดนกับพมา

และท่ีราบสูงโคราช กรุงศรีอยุธยาอันเปนเมืองหลวงคือพ้ืนท่ีซึ่งแมนํ้า 3 สายไหลมาบรรจบกัน ไดแก แมนํ้าเจาพระยา ปาสัก 

และลพบุรี และมีการขุดคลองเช่ือมแมนํ้าหรือกําหนดใหแมนํ้าเปลี่ยนทางเดิน ทําใหเมืองมีสภาพเหมือนเกาะและมีเครือขาย

เสนทางนํ้าท้ังในเกาะเมืองและนอกเกาะเมือง กิจกรรมทางเศรษฐกิจท่ีสําคัญของท้ัง 2 อาณาจักรคือการเกษตรกรรมท่ี

สอดคลองกับสภาพภูมิประเทศ กลาวคือในอาณาจักรอินคาจะทําการเกษตรแบบข้ันบันได สวนในอยุธยาจะทําการเกษตรในท่ี

                                                           
5 การศึกษาเปรียบเทียบในสวนนี้เปนการศึกษาตอยอดจากเนื้อหาในบทความ “อาณาจกัรอินคาและอาณาจักรอยุธยา: ประวัติศาสตรคูขนานใน

ความทรงจําของเปรูและไทย [Tahuantinsuyu y Ayutthaya: los paralelismos históricos en la memoria nacional de Perú y Tailandia]” 

ในหนังสือ 50 ปความสัมพันธไทย-เปรู [50 Años de Relaciones Diplomáticas Tailandia y Perú] (Pasuree 2015) ซ่ึงกรมอเมริกาและ

แปซิฟกใต กระทรวงการตางประเทศและสถานเอกอัครราชทูตเปรูประจําประเทศไทยจัดพิมพขึ้นใน พ.ศ. 2558 เพื่อเฉลิมฉลองวาระครบรอบ 50 

ปความสัมพันธทางการทูตระหวางประเทศไทยและเปรู โดยในบทความ “ภาพความทรงจําอาณาจักรอินคาและอาณาจักรอยุธยาในนวนิยายรวม

สมัย: กรณีศึกษา สายน้ําลึก (Los ríos profundos) และ เรือนมยุรา” นี้ ผูเขียนไดพัฒนาการศึกษาเพิ่มเติมอยางกวางขวางทั้งดานประวัติศาสตร

เชิงเปรียบเทียบของอาณาจักรอินคาและอยุธยา ความสําคัญของทั้ง 2 อาณาจักรตอความทรงจําและการสรางอัตลักษณในสังคมไทยและเปรู 

รวมถึงกระบวนการสรางเอกสาร “ประวัติศาสตร” จากความทรงจํา 
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ลุม และในเวลาเดียวกัน เน่ืองจากกรุงศรีอยุธยาตั้งอยูไมไกลจากทะเล จึงกลายเปนศูนยกลางแลกเปลี่ยนสินคาจากหลาย

ประเทศ นํามาซึ่งความมั่งคั่งและความหลากหลายทางชาติพันธุและวัฒนธรรม 

ในดานศาสนาและความเช่ือ ท้ังอาณาจักรอินคาและอยุธยามีศาสนาหลักซึ่งมีบทบาทสําคัญในการสรางความ 

ชอบธรรมของชนช้ันปกครอง โดยศาสนาหลักเหลาน้ีสามารถอยูรวมและผสมผสานกับแนวคิดวิญญาณนิยม (Animism) ท่ีมีมา

แตดั้งเดิมไดอยางไรขอขัดแยง ในอาณาจักรอินคา เทพเจาองคสําคัญท่ีสุดคือสุริยเทพ (Inti) ซึ่งนับเปนบรรพบุรุษของราชวงศ 

อินคา (McEwan 2008, 145-147) และ วัดสําคัญท่ีสุดของอาณาจักรก็คือวิหารสุริ ย เทพ ( Inti Cancha)  ในกุซโก  

ในขณะเดียวกัน ชาวอินคาก็มีความเช่ือเรื่องวิญญาณและความศักดิ์สิทธ์ิของสรรพสิ่งในธรรมชาติหรือ “วากา” (Huaca) ซึ่ง

อาจจะเปนยอดเขาหรือ “อะปุ” (Apu) แมนํ้า ทะเลสาบ กอนหิน รวมถึงสิ่งกอสรางจากกอนหินเหลาน้ันดวย ไมวาจะเปนวัด 

พีระมิด หรือเมืองกุซโกเองก็ตาม (McEwan 2008, 158) สวนอาณาจักรอยุธยาเปนสังคมท่ีมีการผสมผสานความเช่ือระหวาง

พุทธและพราหมณ กษัตริยจึงทรงมีฐานะเปนท้ังธรรมราชาและเทวราชา ท้ังในเกาะเมืองและนอกเกาะเมืองมีวัดใน

พระพุทธศาสนาจํานวนหลายรอยวัด โดยวัดศูนยกลางของกรุงศรีอยุธยาในระยะแรกคือวัดมหาธาตุ นอกจากน้ี ผูคนก็ยังมี

ความเช่ือเรื่องภูติผีวิญญาณและไสยศาสตรควบคูกันไปอีกดวย 

อาณาจักรอินคาและอยุธยามีกษัตริยนักปฏิรูปซึ่งมีพระชนมชีพอยูในชวงเวลาใกลเคียงกันคือกษัตริยปาชากูติ 

(Pachacuti) ซึ่งครองราชยระหวาง ค.ศ. 1438 (พ.ศ. 1981) ถึง ค.ศ. 1471 (พ.ศ. 2014) และสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถซึ่ง

ครองราชยระหวาง พ.ศ. 1991-2031 ในรัชสมัยของกษัตริย 2 พระองคน้ี พ้ืนท่ีของอาณาจักรไดแผขยายไปอยางกวางขวาง 

อีกท้ังยังมีพระราชดําริใหจัดระเบียบดานการปกครองและโครงสรางสังคม ทรงโปรดเกลาฯ ใหปรับปรุงเมืองหลวงใหเหมาะสม

กับการเปนศูนยกลางของอาณาจักรอันเรืองอํานาจและสรางศาสนสถานศูนยกลางความเช่ือข้ึนใหม กลาวคือ กษัตริยปาชากูติ

ไดทรงสรางกุซโกข้ึนใหมใหงดงามตามผังเมืองรูปเสือภูเขา (Puma) โดยในเมืองศักดิ์สิทธ์ิแหงน้ีมีเพียงพระราชวังของเช้ือพระวงศ

รวมถึงกลุมชนช้ันสูงและศาสนสถานเทาน้ัน (McEwan 2008, 76) นอกจากน้ี ยังทรงสรางวิหารสุริยเทพข้ึนใหมโดยประดับ 

ตกแตงตัวอาคารท้ังหมดดวยแผนทองคําและปฏิมากรรมทองคํา จึงมีการเปลี่ยนช่ือศาสนสถานแหงน้ีเปนวิหารทองคําแหง 

สุริยเทพ (El Coricancha) (McEwan 2008, 155-156) สวนในกรุงศรีอยุธยา สมเด็จพระบรมไตรโลกนาถไดโปรดเกลาฯ ให

ยายพระราชวังหลวงเดิมออกไปยังพ้ืนท่ีใหมและปรับปรุงใหกวางขวางสวยงามยิ่งข้ึน จากน้ันจึงทรงพระราชทานท่ีตั้งของ

พระราชวังหลวงเดิมใหเปนเขตพุทธาวาส โดยสรางวัดพระศรีสรรเพชญข้ึนเปนวัดสําคัญท่ีสุดของราชสํานัก ทําใหบทบาทของ

วัดมหาธาตุคอย ๆ ถูกลดทอนลงไป 

การลมสลายของอาณาจักรอินคาและอยุธยาเกิดข้ึนในลักษณะใกลเคียงกัน ในท้ัง 2 อาณาจักร กษัตริยทรงมีพระมเหสี

และพระสนมจํานวนมาก และไมมีกฎมณเฑียรบาลระบุชัดเจนวาผูใดจะเปนผูสืบราชสมบัติ ทําใหการผลัดแผนดินมักเกิดความ

รุนแรงจนกลายเปนสงครามกลางเมืองเปนประจํา กษัตริยท่ียิ่งใหญพระองคสุดทายของอาณาจักรอินคาและอยุธยาทรงสูญเสีย

องครัชทายาทไปดวยสถานการณท่ีแตกตางกัน ทําใหพระราชโอรสองครองลงมา 2 พระองคขัดแยงกัน ในชวงเวลาท่ี

ระส่ําระสายน้ีเอง กองทัพตางชาติก็เขารุกรานนําไปสูความพายแพและความสูญเสียครั้งใหญเหนือความคาดหมายและสราง 

“บาดแผล” ท่ีฝงลึกในความทรงจํารวมของเปรูและไทย 

ในกรณีของอินคา ท้ังกษัตริยไวนา กาปก (Huayna Cápac) และองครัชทายาทคือเจาชายนินาน กูโยชิ (Ninan 

Cuyochi) สิ้นพระชนมลงในเวลาไลเลี่ยกันดวยโรคระบาดจากชาวยุโรปขณะทําสงครามขยายดินแดนบริเวณประเทศ

เอกวาดอรในปจจุบัน เจาชายวัสการ (Huáscar) ซึ่งเปนผูสําเร็จราชการท่ีกุซโกจึงเสด็จข้ึนครองราชย แตแลวเจาชายอะตาวัลปา 

(Atahualpa) ซึ่งทรงติดตามพระราชบิดาไปรบก็ไดประกาศสิทธ์ิในราชบัลลังก ทําใหเกิดสงครามกลางเมืองท่ีนองเลือด

ยาวนานกวา 5 ป ความขัดแยงรุนแรงดังกลาวยุติลงดวยชัยชนะของเจาชายอะตาวัลปา ในขณะท่ีทรงเสด็จพระราชดําเนินไป
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กุซโกเพ่ือประกอบพระราชพิธีราชาภิเษก ก็ทรงพบกับกองทัพของชาวสเปนนําโดยฟรานซิสโก ปซาโร (Francisco Pizarro) 

จึงทรงถูกคุมขังและประหารชีวิตใน ค.ศ. 1533 (พ.ศ. 2076) นําไปสูการลมสลายของอาณาจักรอินคาในท่ีสุด 

ในกรณีของอยุธยา ในรัชกาลของพระเจาอยูหัวบรมโกศ (พ.ศ. 2275 - 2301) นับเปนยุค “บานเมืองยังดี” ท่ีรุงเรือง

ยาวนานถึง 26 ป แตแลวพระมหาอุปราชคือเจาฟากุงหรือเจาฟาธรรมธิเบศรก็ทรงถูกฟองในขอกลาวหาวาเปนชูกับเจาฟา

สังวาลย เจาจอมของพระราชบิดา จึงถูกลงพระราชอาญาจนสิ้นพระชนม จากน้ัน พระเจาอยูหัวบรมโกศจึงแตงตั้งเจาฟา

อุทุมพรใหเปนพระมหาอุปราชแทน สวนเจาฟาเอกทัศซึ่งเปนพระเชษฐาของเจาฟาอุทุมพรแตขาดพระปรีชาสามารถในการ

ปกครองทรงถูกบังคับใหไปผนวช ตอมาเมื่อพระราชบิดาเสด็จสวรรคต เจาฟาเอกทัศก็ทรงลาผนวช พระเจาอุทุมพรจึงทรง

ตัดสินพระทัยเสด็จออกผนวชเพ่ือหลีกทางใหพระเชษฐาข้ึนครองราชย ในระหวาง พ.ศ. 2308-2310 พมาซึ่งเปน “ศัตรู” 

ดั้งเดิมไดยกทัพมาลอมกรุงศรีอยุธยา นําสูสงครามเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งท่ี 2 และการลมสลายของราชธานีท่ีมีอายุยาวนานกวา 

417 ป โดยมีการกวาดตอนประชาชนรวมท้ังเช้ือพระวงศกลับไปยังพมาเปนจํานวนมาก ในบรรดาเชลยเหลาน้ีมีพระเจา

อุทุมพรท่ีทรงอยูในสมณเพศรวมอยูดวย สวนพระเจาเอกทัศสันนิษฐานวาสวรรคตในระหวางสงครามน้ันเอง 

ความพายแพครั้งสําคัญน้ีนําไปสูการยายศูนยกลางอํานาจไปยังกรุงลิมาและกรุงเทพฯ เมืองหลวงเกาจึงถูกท้ิงราง

กลายเปนเพียงเมืองโบราณท่ีถูก “ลืมเลือน” ไปนับศตวรรษ ความแตกตางท่ีสําคัญของเปรูและไทย คืออาณาจักรอินคาตกเปน

อาณานิคมของสเปนกวา 300 ป ทําใหเกิดการ “ปะทะ” ระหวางกลุมชนพ้ืนเมืองซึ่งเปนคนทองถ่ินและผูปกครองตางชาติ

อยางสเปน นับเปนจุดเริ่มตนของ “บาดแผลฝงจําจากยุคพิชิตดินแดน” (Trauma de la Conquista) ท่ียังคงอยูในความทรงจํา

ของสังคมเปรูจวบจนปจจุบัน ในทางกลับกัน แมกรุงศรีอยุธยาในเชิงกายภาพจะถูกทําลายลง แตก็ไดมีการสืบทอด “ตัวตน” 

ดั้งเดิมสูพ้ืนท่ีใหมโดยชนช้ันผูนําของรัตนโกสินทรซึ่งเคยอาศัยอยูในยุค “บานเมืองยังดี” และรอดชีวิตจากสงครามเสียกรุงฯ 

ครั้งท่ี 2  

หลังสงครามสิ้นสุดลง กรุงศรีอยุธยาก็เกิดความเปลี่ยนแปลงมากมายตามมา ศูนยกลางอํานาจถูกยายไปยังกรุงธนบุรี

ระหวาง พ.ศ. 2310-2325 และกรุงเทพฯ ใน พ.ศ. 2325 โดยในชวงตนรัตนโกสินทรมีการรื้อสิ่งกอสรางท่ียังคงหลงเหลืออยูใน

เมืองกรุงเกาเพ่ือนําอิฐมาสรางเมืองใหมและเพ่ือปองกันไมใหขาศึกเขามาใชประโยชน ทําใหพ้ืนท่ีพระราชวังและวัดวาเดิม

เหลือเพียงโคกดิน และราษฎรก็เขามายึดครองพ้ืนท่ีรกรางเปนท่ีทํากิน (Phraya Boranrajathanin 2007, 45-76) อยางไรก็

ตาม เหตุการณท่ีเกิดข้ึนน้ีไมไดหมายความวาชนช้ันปกครองของกรุงเทพฯ ไมเห็นความสําคัญของกรุงศรีอยุธยาอีกตอไป 

หากแตมองวาไดถายทอดจิตวิญญาณและแบบอยางความเปนกรุงศรีอยุธยามายังเมืองหลวงใหมอยางกรุงธนบุรีและกรุงเทพฯ 

เรียบรอยแลวน่ันเอง (Sunait 2017) 

ในกรณีของกุซโกมีความซับซอนกวากรุงศรีอยุธยา เมื่อฟรานซิสโก ปซาโรยกกองทัพเขายึดเมืองแลว ก็แบงสรรอาคาร

สถานท่ีตาง ๆ ใหชาวสเปนนําไปใชประโยชนตามเห็นควร ทําใหเกิดการดัดแปลงเอาสถาปตยกรรมแบบยุโรปเขาสวมทับเมือง

อินคาเดิม กลาวคือมีการทุบทําลายสวนบนของอาคารชนพ้ืนเมืองเหลือไวแตฐานท่ีมั่นคงแข็งแรงเพราะสรางจากกอนหินขนาด

ใหญ จากน้ันจึงสรางอาคารแบบสเปนซอนทับข้ึนไปเหมือนเปนช้ันท่ี 2 ในขณะเดียวกัน โครงสรางสถาปตยกรรมดังกลาวก็เปน

อุปมาอุปไมยของการเปลี่ยนแปลงโดยสิ้นเชิงของโครงสรางสังคมในเทือกเขาแอนดีส ชาวยุโรปท่ีอพยพเขามาใหมกลายเปน 

ชนช้ันผูนําและเจาของท่ีดินท่ีร่ํารวย สวนชนพ้ืนเมืองสวนใหญถูกบังคับเปนแรงงานในไรและตอง “แบกรับ” ระบบสังคมและ

เศรษฐกิจแบบใหม (Huamán 2009, 205-206) ตั้งแตน้ันมา กุซโกก็ถูกลดทอนความสําคัญเหลือเปนเพียง “เมืองเมดิเตอรเรเนียน” 

บนภูเขาท่ีหางไกลและถูกโอบลอมไปดวยไรขนาดใหญของชาวสเปน (Bauer 2004, 107) แมเปรูจะประกาศเอกราชจาก

ประเทศสเปนใน ค.ศ. 1821 (พ.ศ. 2364) สถานการณชนพ้ืนเมืองก็ไมไดเปลี่ยนแปลงไปในทางท่ีดีข้ึน กุซโกก็ยังเปนเพียง

จังหวัดท่ีถูก “ลืมเลือน” และถูกตัดขาดจากโลกภายนอกจนกระท่ังมีการสรางทางรถไฟเช่ือมกุซโกกับสวนตาง ๆ ของเปรูใน

ค.ศ. 1908 (พ.ศ. 2451) (Van den Berghe and Flores Ochoa 2000, 9; Arellano 2008, 40) 
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ตั้งแตยุคอาณานิคมเปนตนมา กุซโกจึงพลิกโฉมไปแทบไมเหลือเคาเดิม ตัวอยางสําคัญไดแก บริเวณลานกลางเมือง

หรืออัวไกปาตา (Huacaypata) ซึ่งเดิมเคยใชประกอบพิธีสําคัญ ถูกนําไปสรางเปนจัตุรัสกลางเมืองแบบสเปน (Plaza de 

Armas) พระราชวังกษัตริยไวนา กาปกหรือพระราชวังงู (Amaru Cancha) และพระราชวังกษัตริยบิราโกชา (Viracocha) 

ท่ีตั้งอยูรอบลานเดิมก็ถูกรื้อถอนเพ่ือสรางเปนโบสถเยซูอิต (La Iglesia de la Compañía de Jesús) และมหาวิหารแหงกุซโก 

(La Catedral del Cusco) ตามลําดับ สวนวิหารทองคําแหงสุริยเทพซึ่งถูกชาวสเปนปลนสะดมทองคําท่ีประดับอยูภายใน

ตั้งแตตนยุคการพิชิตดินแดน ก็ถูกปรับเปลี่ยนเพ่ือสรางโบสถซานโต โดมิงโก (Santo Domingo) ของคณะโดมินิกัน (Bauer 

2004, 113; 137) และวิหารเทพีพรหมจรรยแหงสุริยเทพ (Acllahuasi) ของเหลา “อักยา” (Aclla) หรือหญิงชนช้ันสูงซึ่งไดรับ

เลือกใหอุทิศชีวิตตอสุริยเทพและตองรักษาพรหมจรรยไปตลอดท้ังชีวิต ก็ถูกรื้อสรางเปนสํานักแมชีลับซานตา กาตาลินา 

(Santa Catalina) ท้ังน้ี โบสถเยซูอิต โบสถซานโต โดมิงโกและสํานักแมชีลับซานตา กาตาลินายังคงเหลือฐานกําแพงหินอินคา

โบราณบางสวน สะทอนการ “ทับซอน” ทางสถาปตยกรรมท่ียังคงเห็นไดจวบจนปจจุบัน ในเวลาตอมา กุซโกยังถูกทําลายจาก

ภัยตาง ๆ เชน ใน ค.ศ. 1536 (พ.ศ. 2079) กษัตริยมังโก อินคา (Manco Inca) ซึ่งถูกรัฐบาลอาณานิคมบังคับใหเปนผูนําหุนเชิด

ไดกอกบฏและเผาเมืองกอนจะหลบหนีไป จากน้ัน กุซโกก็ตองประสบกับแผนดินไหวรุนแรงอีก 2 ครั้งใน ค.ศ. 1650  

(พ.ศ. 2193) และ ค.ศ. 1950 (พ.ศ. 2493) กอความเสียหายอยางหนักใหแกตัวอาคารอาณานิคมและตองมีการซอมแซมครั้ง

ใหญ แตกลับไมมีผลอะไรกับฐานรากอินคาซึ่งมีการออกแบบอยางดีดวยภูมิปญญาทองถ่ินทําใหสามารถตานทานแรง

แผนดินไหวได (Bauer 2004, 107)   

การรื้อฟนความทรงจํา การซอมแซมรื้อสรางสถาปตยกรรมตาง ๆ รวมถึงการศึกษาคนควาอยางกวางขวางของกุซโก

และกรุงศรีอยุธยาเกิดข้ึนในระยะเวลาใกลเคียงกันคือประมาณ 100 ปท่ีผานมา นอกจากน้ี ท้ัง 2 เมืองยังไดรับการยกยองจาก

องคการยูเนสโกใหเปนมรดกโลกในเวลาไลเลี่ยกันอีกดวย 

ในชวงครึ่งแรกของคริสตศตวรรษท่ี 20 (ชวง พ.ศ. 2450-2500) เกิดกระแสแนวคิดชนพ้ืนเมืองนิยม (Indigenismo) 

ข้ึนในกลุมประเทศลาตินอเมริกาเพ่ือปกปองชนพ้ืนเมืองจากความอยุติธรรมและเชิดชูใหเปนศูนยกลางอัตลักษณของชาติ ใน

กรณีของเปรู ชนพ้ืนเมืองนิยมไดรับการพัฒนาสูอินคานิยม (Incanismo) และ กุซโกนิยม (Cusqueñismo) โดยนําเสนอภาพ

อุดมคติเก่ียวกับอาณาจักรโบราณและเมืองหลวง ท้ัง 2 กระแสทวีความสําคัญอยางยิ่งหลังฮิราม บิงแฮม (Hiram Bingham) 

อาจารยจากมหาวิทยาลัยเยล ประเทศสหรัฐอเมริกาได “คนพบ” ซากเมืองโบราณท่ีรอดพนจากการทําลายของชาวสเปนอยาง

มาชู ปกชู (Machu Picchu) ใน ค.ศ. 1911 (พ.ศ. 2454) และตีพิมพเรื่องราวรวมถึงภาพถายลงในนิตยสาร National Geographic 

ทําใหอารยธรรมอินคากลายเปนท่ีสนใจระดับโลก กุซโกในฐานะอดีตเมืองหลวงและประตูสูการเดินทางไปมาชู ปกชูจึงกลับมา

มีบทบาทสําคัญอีกครั้ง (Van den Berghe and Flores Ochoa 2000, 8) และใน ค.ศ. 1983 (พ.ศ. 2526) องคการยูเนสโกก็

ประกาศใหท้ังกุซโกและมาชู ปกชูเปนมรดกโลก 

ในประเทศไทย แมกรุงศรีอยุธยาจะถูกท้ิงรางยาวนานนับศตวรรษ แตก็ไมเคยเลือนหายไปจากความทรงจําของผูคน 

กระท่ังสยามตองเผชิญกับภัยคุกคามจากชาติตะวันตกในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวและพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว จึงเกิดความจําเปนท่ีจะตองสรางตัวตนใหม (New Body) ข้ึนเพ่ือแสดงใหเห็นวาสยามมี

ประวัติศาสตรท่ีสืบเน่ืองยาวนานและมีศูนยกลางอํานาจท่ีสําคัญ (Sunait 2017) สถานการณดังกลาวกอใหเกิดการคนควา

ศึกษาความเปนมาและขุดคนรื้อสรางโบราณสถาน โดยพระยาโบราณราชธานินทร (พ.ศ. 2414 - 2479) สมุหเทศาภิบาล

มณฑลกรุงเกาเปนผูมีบทบาทสําคัญยิ่งในระยะแรก สวนการขุดคนและบูรณปฏิสังขรณโบราณสถานตาง ๆ อยางเปนรูปธรรม

เริ่มตนข้ึนตั้งแต พ.ศ. 2499 เปนตนมา และใน พ.ศ. 2534 องคการยูเนสโกก็ไดประกาศใหอยุธยาเปนมรดกโลก 

แมอาณาจักรอินคาจะเปนวัฒนธรรมมุขปาฐะท่ีถายทอดเรื่องราวตาง ๆ ผานความทรงจํารุนตอรุน โดยไมมีการบันทึก

เรื่องราวเปนลายลักษณอักษร สวนอยุธยามตีัวอักษรและการจดบันทึกประเภทตาง ๆ มายาวนาน แตในชวงเสียกรุงฯ เอกสาร
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สวนใหญก็ถูกกองทัพพมาเผาทําลายจนหมดสิ้น ภาพอดีตของท้ัง 2 อาณาจักรท่ีรับรูกันในปจจุบันจึงมีท่ีมาจากเอกสารท่ี

รวบรวมข้ึนในภายหลัง จากความทรงจําและการสัมภาษณผูรอดชีวิตจากสงคราม เน้ือหาจึงมีมุมมองหวนไหถึงอดีตอันรุงเรือง

ท่ีประจักษพยานเหลาน้ันไดเคยพบเห็น  

หลังจากท่ีฟรานซิสโก ปซาโรพิชิตอาณาจักรอินคาสําเร็จและเริ่มสรางอาณานิคมในเปรู ชาวสเปนก็เริ่มสัมภาษณ 

ชนพ้ืนเมืองโดยเฉพาะอยางยิ่งชนช้ันสูง ปญญาชนและผูเฒาผูแกถึงเรื่องราวตาง ๆ เก่ียวกับอารยธรรมอินคา แลวนํามาบันทึก

ในกลุมเอกสารท่ีมีช่ือวา “พงศาวดารแหงอเมริกา” (Crónicas de Indias) มีผลงานจํานวนหน่ึงท่ีถือวาเปนเอกสารช้ันตนอัน

ทรงคุณคาในการศึกษาเรื่องอาณาจักรอินคา เชน ผลงานของเปโดร เซียซา เด เลออน (Pedro Cieza de León) เปโดร ซาร

เมียนโต เด กัมโบอา (Pedro Sarmiento de Gamboa) และฆวน เด เบตันโซส (Juan de Betanzos) โดยเฉพาะอยางยิ่ง 

อินคา การซิลาโซ เด ลา เบกา (Inca Garcilaso de la Vega) ลูกครึ่งอินคา-สเปนท่ีไดรับการยกยองวาเปน “ชาวเปรูคนแรก” 

และเปนผูถายทอดความทรงจําท่ีรับรูจวบจนปจจุบันวายุคอินคาคือยุคสําคัญและมีความสุขท่ีสุดของประวัติศาสตรเปรู 

(Flores Galindo 2010, 7) 

อินคา การซิลาโซ เด ลา เบกาเกิดท่ีกุซโกใน ค.ศ. 1539 (พ.ศ. 2082) กลาวคือในยุคตนอาณานิคม เขาเปนบุตรชาย

ของการซิลาโซ เด ลา เบกา ผูพิชิต (Conquistador) จากตระกูลสําคัญของสเปน และเจาหญิงชิมปู อกโย (Chimpu Ocllo) 

ซึ่งมีศักดิ์เปนหลานของกษัตริยไวนา กาปกและลูกพ่ีลูกนองกับกษัตริย 2 พระองคสุดทายท่ีแยงชิงราชสมบัติกัน ผลงานเลม

สําคัญของอินคา การซิลาโซคือ ราชพงศาวดาร (Comentarios reales) ตีพิมพครั้งแรกท่ีลิสบอน ประเทศโปรตุเกสใน  

ค.ศ. 1609 (พ.ศ. 2152) นับเปน “คัมภีรของอาณาจักรอินคา” เน้ือหาหลักเปนการบอกเลาเรื่องราวของอาณาจักรตั้งแต

ตํานานตนกําเนิด กษัตริยองคตาง ๆ ความรุงเรืองของอาณาจักร เรื่องราวของกุซโกและสถาปตยกรรม ไปจนถึงการ

เปลี่ยนแปลงสภาพเมอืงและเหตุการณยุคตนอาณานิคม อินคา การซิลาโซ เด ลา เบกาเขียนผลงานน้ีในวัยชราขณะอาศัยอยูท่ี

เมืองกอรโดบา (Córdoba) ประเทศสเปน ท่ีมาของขอมูลจึงเปนเรื่องราวท่ีไดรับฟงจากพระญาติราชวงศอินคาและภาพความ

ทรงจําในวัยเยาวของผูเขียนเอง ผสมผสานกับการคนควาขอมูลจากเอกสารตาง ๆ ภาพอาณาจักรอินคาในหนังสือเลมน้ีจึงมี

ลักษณะเปนอุดมคติอันเกิดจากการคัดสรรเรื่องราวและ “ลืมเลือน” ขอมูลบางประการไปในเวลาเดียวกัน  

ในฝงของไทย หลังการเสียกรุงฯ เอกสารสําคัญรวมสมัยในยุคตาง ๆ ถูกทําลายเกือบหมด เอกสารท่ีพอหลงเหลืออยู

บางก็เปนของหัวเมืองตาง ๆ ดังน้ัน ตั้งแตสมัยแรกสรางกรุงเทพฯ จึงมีการรวบรวมและชําระเอกสารตาง ๆ แตการชําระหลาย

ครั้งก็ทําใหเกิดหลายสําเนา นําไปสูความคลาดเคลื่อนท้ังเรื่องเน้ือหาและลําดับเวลาของเหตุการณตามมา (Kampol 2016, 

41; Sunait 2016, 5) เอกสารสําคัญตอการสรางความทรงจําเก่ียวกับอาณาจักรอยุธยามีท้ังลักษณะเรียบเรียงข้ึนใหมจาก

ความทรงจําของชาวรัตนโกสินทรตอนตนท่ีรอดชีวิตจากสงคราม รวมถึงการสัมภาษณเชลยศึกท่ีถูกกวาดตอนไปพมา ตัวอยาง

ท่ีนาสนใจไดแก พรรณนาภูมิสถานพระนครศรีอยุธยา เอกสารรอยแกวเพียงหน่ึงเดียวท่ีอธิบายสภาพทางภูมิศาสตรของ 

กรุงศรีอยุธยาโดยละเอียด รวมท้ังใหขอมูลตําแหนงสถานท่ีสําคัญและชุมชนในเกาะเมืองและนอกเกาะเมือง (Vinai 2008,  

9-10; 29) โคลงกําสรวลสมุทร ของ “ศรีปราชญ” ในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ ซึ่งมีบทพรรณนาความงดงามของเมือง 

“อยุธยายศยิ่งฟา ลงดิน แลฤา” สะทอนใหเห็นความรุงเรืองสูงสุดทางวัฒนธรรมของอยุธยา (Vinai 2010, 5-29) เพลงยาว

พยากรณกรุงศรีอยุธยา หรือ เพลงยาวพุทธทํานาย ท่ีกลาวถึงความยิ่งใหญของกรุงศรีอยุธยาและคําทํานายถึงภาพอันนา

สยดสยองของบานเมืองท่ีตองลมสลายเพราะพระมหากษัตริยไมตั้งอยูในทศพิธราชธรรม เพลงยาวนิราศ กรมพระราชวังบวร

มหาสุรสิงหนาท ซึ่งบรรยายถึงความอุดมสมบูรณและงดงามของกรุงศรีอยุธยาและสภาพอันนาสลดใจหลังกรุงแตก รวมถึง 

คาํใหการขุนหลวงหาวัด และ คําใหการชาวกรุงเกา ซึ่งมท่ีีมาจากการสัมภาษณชาวอยุธยาท่ีถูกกวาดตอนไปเปนเชลยในพมา 

โดย คําใหการขุนหลวงหาวัด ตีพิมพครั้งแรกท่ีโรงพิมพหมอสมิธใน พ.ศ. 2426 และนับเปน “การปรากฏตัวครั้งแรกของ

หลักฐานประวัติศาสตรท่ีสูญหายไปจากการรับรูของผูนําทางภูมิปญญาไทยกวา 100 ป” (Sunait 2016, 22-23) คําใหการฯ น้ี
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คือชุดขอมูลใหมในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวในชวงท่ีอาณาจักรอยุธยาไดกลายเปน “ศูนยกลางของ

ประวัติศาสตรชาติ” ไปแลว สวน คําใหการชาวกรุงเกา ตีพิมพใน พ.ศ. 2457 โดยกรรมการหอพระสมุดวชิรญาณไดตนฉบับ

ภาษาพมามาจากหอสมุดของรัฐบาลท่ีเมืองยางกุง และพบวาคือเอกสารเดียวกับ คําใหการขุนหลวงหาวัด แตมีเน้ือหาครบถวน

สมบูรณกวา 

 

 

4. กุซโกในนวนิยายชนพ้ืนเมืองนิยมและกรุงศรีอยุธยาในนวนิยายอิงประวัติศาสตร 

  
กุซโกและกรุงศรีอยุธยาคือ “พ้ืนท่ีแหงความทรงจํา” ท่ีมีความสําคัญตอการสรางอัตลักษณและความเปนชาติของเปรู

และไทย ภาพของท้ัง 2 เมืองเปนฉากในงานวรรณกรรมรวมสมัยในท้ังสอง 2 ประเทศ สะทอนความเช่ือมโยงของพ้ืนท่ีในอดีต

และแนวคิดในปจจุบันในบริบททางประวัติศาสตรและวัฒนธรรมท่ีแตกตาง กุซโกในฐานะอดีต “ศูนยกลางโลก” ของชาวอินคา

จึงปรากฏในวรรณกรรมท่ีผูกพันเช่ือมโยงกับชีวิตอันยากไรของชนพ้ืนเมือง สวนกรุงศรีอยุธยาจะปรากฏในนวนิยายอิง

ประวัติศาสตรแสดงใหเห็นถึงแรงบันดาลใจสําคัญท่ีอาณาจักรอยุธยามีตอมโนทัศนของไทยมาโดยตลอด 

ภาพความทรงจําอันงดงามของกุซโกซึ่งเปนท่ีรูจักกวางขวางปรากฏใน ราชพงศาวดาร ของอินคา การซิลาโซ เด ลา เบ

กา แตนับจากยุคตนอาณานิคมเปนตนมา กุซโกก็กลายเปนพ้ืนท่ีแหงการกดข่ีใชแรงงานชนพ้ืนเมือง ใน ค.ศ. 1848 (พ.ศ. 2391) 

หรือเพียงไมก่ีปหลังจากท่ีเปรูประกาศเอกราชจากสเปน นารซโิซ อะเรสเตกิ (Narciso Aréstegui) ไดตีพิมพ บาทหลวงโอรัน: 

ฉากชีวิตในกุซโก (El Padre Horán: Escenas de la vida del Cuzco) นวนิยายเลมแรกของประเทศเปรู โดยไดบอกเลา

และวิพากษวิจารณปญหาตาง ๆ ในเมืองกุซโก รวมถึงความยากลําบากของชนพ้ืนเมืองท่ีถูกเจาของไรคนขาวผูทรงอิทธิพลใช

แรงงานอยางไรความเมตตา บาทหลวงโอรัน จึงถือเปนผลงานแรกท่ีบุกเบิกการเรียกรองความยุติธรรมใหกับชนพ้ืนเมือง อีกท้ัง

ยังเปนการเปดศักราชการนําเสนอภาพเมืองกุซโกในฐานะพ้ืนท่ีแหงโศกนาฏกรรมในวรรณกรรมเปรูอีกดวย  

อยางไรก็ตาม ผลงานท่ีมีหัวขอสําคัญในการตีแผชีวิตชนพ้ืนเมืองอยางเดนชัดเริ่มตนข้ึนในกระแสชนพ้ืนเมืองนิยม 

(Indigenismo) ในตนศตวรรษท่ี 20 งานเขียนเหลาน้ีนําเสนอเรื่องราวการ “ปะทะ” ระหวางชนพ้ืนเมืองและกลุมอํานาจอัน

ประกอบดวยเจาของไรและกลุมผูสนับสนุนชวยเหลืออยางบาทหลวงและขาราชการ นวนิยายชนพ้ืนเมืองนิยมเลมแรกของเปรู

คือ นกไรรัง (Aves sin nido, ค.ศ. 1889 / พ.ศ. 2432) ของกลอรินดา ตอรเรส มาโตส (Clorinda Torres Matos) นักเขียน

หญิงผิวขาวซึ่งเกิดและเติบโตท่ีกุซโก หลังจากน้ัน จึงมีการผลิตผลงานแนวน้ีออกมาเปนจํานวนมาก เลมท่ีมีช่ือเสียง เชน โลกน้ี

กวางใหญและไกลหาง (El mundo es ancho y ajeno) ของซิโร อะเลเกรีย (Ciro Alegría) และ งานรื่นเริงแหงเลือด 

(Yawar fiesta) ของโฆเซ มาเรีย อารเกดัส (José María Arguedas) ท้ัง 2 เลมตีพิมพพรอมกันใน ค.ศ. 1941 (พ.ศ. 2484) 

อยางไรก็ตาม ผลงานชนพ้ืนเมืองนิยมในยุคแรกน้ียังเปนการบอกเลาเรื่องราวจากมุมมอง “คนนอก” กลาวคือ เปนผลงานของ

นักเขียนเช้ือสายยุโรปท่ีมีการศึกษาและรูสึกเห็นอกเห็นใจสถานการณของชนพ้ืนเมือง เน้ือหาจึงมีลักษณะเปนผลงานแนว 

สัจนิยม (Realismo) โดยยังไมไดนําเสนอรากเหงาวัฒนธรรมและโลกทัศนท่ีแทจริงของชนพ้ืนเมือง 

ตั้งแตทศวรรษท่ี 50 (ชวง พ.ศ. 2500) เปนตนมา ผลงานแนวชนพ้ืนเมืองนิยมก็เริ่มพัฒนาสูชนพ้ืนเมืองนิยมแนวใหม 

(Neoindigenismo) และ สายนํ้าลึก (Los ríos profundos, ค.ศ. 1958 / พ.ศ. 2501) ของอารเกดัสเปนผลงานเลมสําคัญ

ท่ีสุด กระแสงานเขียนแนวใหมน้ีมีการปรับเปลี่ยนวิธีการนําเสนอเรื่องราวมาเปนการเลาเรื่องจากมุมมอง “คนใน” ท่ีรูจักและ

เขาใจชนพ้ืนเมืองอยางลึกซึ้ง (Irish 1980, 175-176) ดังน้ัน แมจะยังใชกรอบการเขียนนวนิยายแบบยุโรปและใชภาษาสเปน

เพ่ือบอกเลาเรื่องราว แตโครงสรางหลักในการดําเนินเรื่องมีท่ีมาจากตํานาน เรื่องเลา และเพลงพ้ืนบานในวัฒนธรรมมุขปาฐะ
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ของชนพ้ืนเมือง (Rama 2004, 214-215) องคประกอบเหลาน้ีเช่ือมโยงกับความเช่ือเหนือจริงในสรรพสิ่งตามธรรมชาติเปดสู

พรมแดนพิเศษของ ความจริงในมิติท่ีลึกซึ้งของชนพ้ืนเมืองท่ียอมรับเรื่องราวเหนือจริงไดเชนเดียวกับเรื่องปกติท่ัวไป ทําใหงาน

เขียนประเภทน้ีมีลักษณะเปนแนวสัจนิยมมหัศจรรย (Realismo Mágico) อันโดงดังของลาตินอเมริกาดวยเชนกัน (Cox 2004, 

8-9; González Vigil 1998, 47-49; Manky 2007, 100)  

ในกรณีของไทย ภาพกรุงศรีอยุธยาปรากฏเปนฉากหลักในนวนิยายอิงประวัติศาสตร (Historical novel) ตั้งแตผลงาน

เลมแรกของกระแสน้ี ซึ่งก็คือ ดาบศักดิ์เหล็กนํ้าพ้ี (พ.ศ. 2467) ของอายัณโฆษ (ขุนธนกิจวิจารณ) สุพรรณี วราทรสันนิษฐาน

วานวนิยายเลมน้ีนาจะไดรับอิทธิพลมาจากนวนิยาย ทหารพระเจานโปเลียนหรือเอเตียนเชรา ของเซอรอารเธอร โคนัน ดอยล 

(Sir Arthur Conan Doyle) ซึ่งแปลเปนภาษาไทยโดยศรีสุวรรณ (หลวงนัยวิจารณ) (Supannee 1973, 211-212) ดาบศักดิ์

เหล็กนํ้าพ้ี เปนเรื่องราววีรกรรมของหมูขวัญ นายทหารในรัชสมัยสมเด็จพระนเรศวรมหาราช และกลายเปนแบบแผนของการ

แตงนวนิยายอิงประวัติศาสตรเรื่องอ่ืน ๆ ในเวลาตอมา กลาวคือจะเปนการบอกเลาชีวิตและวีรกรรมของทหารท่ีตองทําศึก

สงครามในสมัยตาง ๆ ตั้งแตสุโขทัยถึงกรุงธนบุรี (Vinita 1992, 419-422)  

ชวงเวลาของอยุธยาท่ีมีการนํามาสรางฉากของนวนิยายอิงประวัติศาสตรมากท่ีสุดไดแกการเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งท่ี 2 

(Apirak 2003, 8) เน่ืองมาจากเปนชวงเวลาวิกฤตของชาติท่ีสรางความสะเทือนอารมณจากการสูญเสียพลัดพราก (Apirak 

2003, 5-6) อภิรักษ ชัยปญหาสันนิษฐานวา ไม เมืองเดิม นาจะเปนนักเขียนคนแรกท่ีสรางสรรคเรื่องราวเก่ียวกับเหตุการณการ

เสียกรุงศรีอยุธยาครั้งท่ี 2 ในนวนิยาย ทหารเอกพระบัณฑูร ขาหลวงเดิม และ บางระจัน (Apirak 2003, 97) กรอบเวลาและ

ฉากของผลงานเหลาน้ีคือตั้งแตชวงปลายรัชสมยัพระเจาอยูหัวบรมโกศจนถึงเหตุการณการเสียกรุงฯ และอาจดําเนินตอเน่ือง

ไปจนถึงสมัยกรุงธนบุรี (Apirak 2003,  113-114) เน้ือหามักเปนขอมูลจาก พระราชพงศาวดาร คําใหการชาวกรุงเกา 

คําใหการขุนหลวงหาวัด และโดยเฉพาะอยางยิ่ง ไทยรบพมา พระนิพนธในสมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพซึ่งมีอิทธิพล

อยางมากตอการนําเสนอเรื่องราวและการตีความการเสียกรุงฯ นอกจากน้ี ยังมีการอางถึงวรรณคดีท่ีเก่ียวของกับสมัยดังกลาว 

เชน ผลงานพระนิพนธในเจาฟาธรรมธิเบศร และโดยเฉพาะอยางยิ่ง เพลงยาวพยากรณกรุงศรีอยุธยา ซึ่งถือเปน “ขนบ” ใน

การสรางนวนิยายกลุมน้ี (Apirak 2003, 137-138)  

เปนท่ีนาสนใจวาผลงานนวนิยายอิงประวัติศาสตรในไทยจํานวนไมนอยมีลักษณะเปนจินตนิยายอิงประวัติศาสตร 

(Historical Fantasy) กลาวคือ เปนการผสมผสานระหวางนวนิยายอิงประวัติศาสตรกับจินตนิยาย (Fantasy Novel) อันเปน

ผลผลิตจากจินตนาการท่ีปฏิเสธโลกความเปนจริงของผูเขียน (Schanoes 2012, 236) หัวขอหลักในนวนิยายเหลาน้ีมักมี

พ้ืนฐานจากความเช่ือในเรื่องเหนือจริงท่ีอยูในสังคมไทยมายาวนาน เชน ไสยศาสตร ผีสางนางไม เทวดา โชคลาง เครื่องราง

ของขลังและปรากฏการณเหนือธรรมชาติตาง ๆ และหน่ึงในวิธีการดําเนินเรื่องท่ีไดรับความนิยมก็คือการเดินทางขามมิติเวลา

ของตัวละครเอกระหวางปจจุบันกับชวงวิกฤตในอดีต โดยมีของวิเศษหรือสื่อเหนือธรรมชาติบันดาลใหเกิดการเดินทางดังกลาว 

ตัวละครปจจุบันมักจะมีความรักความผูกพันขามมิติเวลา มีพันธกิจในการชวยเหลือบรรพบุรุษหรือตัวละครในอดีตท่ีมีความ

เก่ียวของกันมา หรือตองกลับไปคลี่คลายประเด็นปญหาท่ีคางคาในอดีต (Phantipha 2008, 48) จินตนิยายอิงประวัติศาสตรท่ี

บุกเบิกแนวการเขียนดังกลาวและประสบความสําเร็จอยางมากคือ ทวิภพ (พ.ศ. 2530) ของทมยันตี นับแตน้ันมา จึงมีการ

ผลิตผลงานแนวน้ีออกมาอีกเปนจํานวนมาก (Phantipha 2008, 2) สวนตัวอยางจินตนิยายอิงประวัติศาสตรท่ีนําเสนอการ

ขามมิติเวลาระหวางปจจุบันกับยุคเสียกรุงฯ ครั้งท่ี 2 ซึ่งเปนท่ีรูจักกันดีไดแก พิษสวาท (พ.ศ. 2509) และ อตีตา (พ.ศ. 2539) 

ของทมยันต ีเรือนมยุรา (พ.ศ. 2538) ของแกวเกา และ นิราศสองภพ (พ.ศ. 2545) ของฐา-นวดี สถิตยุทธการและสุพล วิเชียร

ฉาย เปนตน 
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5. กรณีศึกษา สายน้ําลึก (Los ríos profundos) และ เรือนมยุรา 

 
สายนํ้าลึก นวนิยายแนวชนพ้ืนเมืองนิยมแนวใหมของ โฆเซ มาเรีย อารเกดัสและ เรือนมยุรา จินตนิยายอิง

ประวัติศาสตรของแกวเกา หรือรองศาสตราจารย ดร. คุณหญิงวินิตา ดิถียนต เปนเรื่องราวของตัวละครเอกอยางแอรเนสโต

และนกยูงท่ีเดินทางขามมิติเวลาระหวางอดีตของเมืองกุซโกและกรุงศรีอยุธยาในยุครุงเรืองของอาณาจักรอินคาและอยุธยา 

และปจจุบันท่ีเมืองท้ังสองไดกลายเปนเมืองเล็ก ๆ ท่ีเต็มไปดวยซากสถาปตยกรรมโบราณ โดยแอรเนสโตคือคนในยุคปจจุบันท่ี

เดินทางกลับไปในอดีตและนกยูงเปนคนในยุคโบราณท่ีเดินทางสูยุคปจจุบัน เรื่องราวของท้ังคูจะดําเนินไปในพ้ืนท่ีซึ่งมีเวลา 2 

ยุคทับซอนกันอยู นําสูการ “ปะทะ” ระหวางโลกอดีตอันเปนอุดมคติและโลกทุนนิยมปจจุบันซึ่งลดทอนคุณคาของอดีตและ

ผูคนดั้งเดิมก็กลายเปน “คนอ่ืน” ในดินแดนตน ความนาสนใจอยางยิ่งของนวนิยายท้ัง 2 เรื่องก็คืออารเกดัสและแกวเกาสราง

ตวัละครเอกใหมีลักษณะเปนตัวละครนอกกรอบของวรรณกรรมชนพ้ืนเมืองนิยมในเปรูและนวนิยายอิงประวัติศาสตรในไทย 

เพราะโดยท่ัวไปบทบาทสําคัญมักจะอยูท่ีตัวละครชายสายเลือดชนพ้ืนเมืองหรือไทยท่ีตอสูกับศัตรูเพ่ือกอบกูความเปนชาติของ

ตน แอรเนสโตคือลูกครึ่งคนขาวและชนพ้ืนเมืองวัย 14 ปแตมีจิตวิญญาณเปนชนพ้ืนเมือง สวนนกยูงคือหญิงสาวชาวอยุธยาวัย 

18 ปซึ่งสืบสายเลือดจากบรรพบุรุษชาวอินเดีย ท้ังตัวละครเด็กและผูหญิงม ี“ความเปนอ่ืน” ท่ีทําใหท้ังคูตกอยูในสถานการณ

กํ้าก่ึงระหวาง 2 มิติเวลาและ 2 วัฒนธรรม สะทอนความหลากหลายทางชาติพันธุและวัฒนธรรมท่ีมีมาแตโบราณของท้ังเปรู

และไทย  

สายนํ้าลึก สะทอนเรื่องราวของชนพ้ืนเมืองบนเทือกเขาแอนดีสท่ีตองลุกฮือตอสูกับความอยุติธรรมผานมุมมองของ 

แอรเนสโต เด็กชายคนน้ีเดินทางติดตามพอผูมีอาชีพเปนทนายไปตามหมูบานตาง ๆ กวา 200 แหงในพ้ืนท่ีดังกลาวโดยมี

จุดหมายปลายทางสุดทายคือเมืองอะบังไกย (Abancay) ซึ่งเขาตองไปเขาโรงเรียนประจําคาทอลิก กอนท่ีพอจะตองเดินทาง

ตอไปทํางานตามลําพัง ระหวางการเดินทาง ท้ังคูไดน่ังรถไฟแวะเขาไปท่ีเมืองกุซโกเพราะพอมีธุระตองขอความชวยเหลือจาก 

“ตาเฒา” มหาเศรษฐีเจาของไรขนาดใหญหลายแหงซึ่งมีศักดิ์เปนลุงของแอรเนสโต เมืองหลวงโบราณน้ีคือประตูเปดสูโลกอัน 

“มหัศจรรย” ของอินคาโบราณซึ่งมีแตตัวละครเอกเทาน้ันท่ีรับรูและเขาใจ จากน้ัน สองพอลูกจึงมุงหนาตอไปยังเมือง 

อะบังไกย อันเปนฉากหลักของเรื่อง เมืองน้ีลอมรอบไปดวยไรขนาดใหญและชนพ้ืนเมืองเกือบท้ังหมดตองทํางานเปนคนงานไร

หรือคนรับใช ไมมีวันจะเปนอิสระหรือแมแตจะมีผืนดินเล็ก ๆ เปนของตนเองได โรงเรียนประจําคาทอลิกท่ีแอรเนสโตตองเขา

เรียนมีนักเรียนจากทุกกลุมคนมาอยูรวมกัน เปรียบเหมือนโลกใบเล็กท่ีสะทอนปญหาการกดข่ีแบงแยกในสังคมอันมีความ

หลากหลายทางชาติพันธุและวัฒนธรรมอยางสังคมแอนดีส  

ช่ือนวนิยายเลมน้ีสะทอนสัญลักษณหลักของเรื่อง “สายนํ้าลึก” หมายถึงแมนํ้าในเทือกเขาแอนดีสซึ่งประชากรท่ีอาศัย

อยูสวนใหญเปนชนพ้ืนเมือง แมนํ้าเหลาน้ีไหลหลากรุนแรงและมีปริมาณนํ้ามากเมื่อเทียบกับแมนํ้าในบริเวณอ่ืน ๆ ของประเทศ 

เปรียบไดกับพลังซอนเรนของชนพ้ืนเมืองท่ีสามารถสื่อสารและผสานตนเขากับธรรมชาติรอบตัว และอาจกอใหเกิดความ

เปลี่ยนแปลงท่ีคนขาวไมอาจคาดคิด (González Vigil 1998, 5) เน้ือหาของนวนิยายเลมน้ีสะทอนเหตุการณท่ีเกิดข้ึนจริงใน

แอนดีสอันเปนผลพวงจากนโยบายรฐับาลเผด็จการของ มานูเอล อารตูโร โอเดรีย (Manuel Arturo Odría, ค.ศ. 1948-1956 / 

พ.ศ. 2491-2499) รัฐบาลน้ีมีนโยบายพัฒนาประเทศใหทันสมัยดวยกระบวนการกลืนวัฒนธรรมของชนพ้ืนเมืองเขาสู

วัฒนธรรมกระแสหลักแบบตะวันตก อีกท้ังยังปกปองผลประโยชนเจาของไรดวยการปราบปรามการประทวงเรียกรองสิทธิของ

ชนพ้ืนเมืองอยางรุนแรง เมื่อโอเดรียกาวลงจากอํานาจ จึงเกิดการตอสูเรียกรองเรื่องท่ีดินทํากินของชนพ้ืนเมืองท่ัวแอนดีสกวา 

400 ครั้งในชวง ค.ศ. 1956-1964 (พ.ศ. 2499-2507) (Kokotovic 2006, 93-95) 

อารเกดัสถายทอดประเด็นการเคลื่อนไหวและการปกปองวัฒนธรรมดั้งเดิมของชุมชนชนพ้ืนเมืองผานเรื่องเลา 

“มหัศจรรย” ตามความเช่ือของชาวอินคา ความเช่ือหลักใน สายนํ้าลึก สะทอนแนวคิดเรื่องความศักดิ์สิทธ์ิของสรรพสิ่งใน
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ธรรมชาติหรือ “วากา” (Huaca) โดย “วากา” สําคัญคือภูเขาสูงซึ่งมักจะมีหิมะปกคลุมตลอดท้ังป (Apu) แมนํ้า กอนหิน 

รวมถึงสิ่งกอสรางจากกอนหินเหลาน้ันดวย สายนํ้าลึก ดําเนินเรื่องจากมุมมองบริสุทธ์ิไรเดียงสาของเด็กอยางแอรเนสโต เขา

สามารถสื่อสารกับธรรมชาติและสรรพสิ่งรอบตัวได อีกท้ังยังเขาถึงความทรงจําในอดีตของกุซโกท่ีสังคมทันสมัยไมเห็น

ความสําคัญอีกตอไป (Cornejo Polar 1997, 95) เขาจึงเปนผูเดียวท่ีสามารถรับรูถึง “ชีวิต” และพลังจากธรรมชาติภายใน

ของกอนหินในกําแพงโบราณและพระราชวังอินคาซึ่งเก็บสะสมความทรงจํารวมของเมืองกุซโกตลอดชวงเวลาอันยาวนาน  

เรือนมยุรา เปนเรื่องราวของนกยูง บุตรสาววัย 18 ปของพระยาเทพสงคราม ขุนนางช้ันผูใหญยุคปลายกรุงศรีอยุธยา 

เมื่อเกิดศึกกับพมาในคราวเสียกรุงฯ ครั้งท่ี 2 พระยาเทพสงครามไดทําพิธีอําพรางเรือนไวไมใหคนภายนอกมองเห็นและใช

นกยูงสําริดอันเปนมรดกตกทอดจากบรรพบุรุษชาวอินเดียชวยชะลอระยะเวลาภายในบานใหเปลี่ยนแปลงชากวาโลกภายนอก

ถึง 100 เทา จากน้ัน จึงออกศึกพรอมกับบุตรชายและบาวไพรผูชายท้ังหมด ในเรือนจึงเหลือเพียงนกยูง บาวไพรผูหญิงและ

เด็กชายสมฉุน แตเมื่อสงครามยตุิลง พระยาเทพสงครามซึ่งเป็นผู้ เดียวท่ีสามารถแก้ไขมนตร์นีไ้ด้ก็ไม่กลบัมาท่ีเรือนอีกเลย 

ทําให้นกยงูและบ่าวไพร่ถกู “ขงั” อยูในพ้ืนท่ีซึ่งกาลเวลาแทบจะไมเปลี่ยนแปลง กลาวคือ แมวันเวลาภายนอกไดผานพนไป

กวา 200 ป แตเวลาในเรือนเพ่ิงผานไปแค 2 ปเทาน้ัน ตอมา เมื่อมนตรคอย ๆ เสื่อมลงดวยสถานการณตาง ๆ ทําใหนกยูง

สามารถออกมาจากบานได ก็พบวา เวลาภายนอกเรือนคือ พ.ศ. 2538 และผูคนท่ีเธอรูจักก็ลวนลมหายตายจากไปจนหมดสิ้น 

เรือนมยุรา มีกรอบการดําเนินเรื่องในชวงปลายอยุธยา จึงมีการอางอิงถึงเรื่องราวของเจาฟาธรรมธิเบศรท่ีตอง 

พระราชอาญาโบยจนสิ้นพระชนม ความขัดแยงในการสืบราชสมบัติระหวางเจาฟาเอกทัศและเจาฟาอุทุมพรตั้งแตปลายรัช

สมัยพระเจาอยูหัวบรมโกศไปจนถึงเหตุการณเสียกรุงฯ ในขณะเดียวกัน แกวเกาก็ไดสรางตัวละครอ่ืน ๆ ท่ีแวดลอมนกยูงใหมี

สวนเก่ียวของกับบุคคลในประวัติศาสตร เชน พระยาเทพสงครามคือขุนนางคนสนิทของพระเจาอุทุมพร หมอมแสหรือคุณอา

ของนกยูงเปนพระสนมของเจาฟาธรรมธิเบศร และคุณพรอม พ่ีชายของนกยูงก็รูจักสนิทสนมกับหลวงยกกระบัตรราชบุรีและ

นายสุดจินดาจึงทําใหไดรับราชการใกลชิดในสมัยรัตนโกสินทรสืบมา นอกจากน้ี แกวเกายังใชพ้ืนท่ีวรรณกรรมเพ่ือเติมเต็ม

เรื่องราวในประวัติศาสตรทางการไวดวยการจินตนาการถึงปริศนาจุดจบในชีวิตของเจาฟาธรรมธิเบศรและผลกระทบตอบุคคล

ท่ีเก่ียวของ รวมถึงชะตากรรมของพระเจาอุทุมพรซึ่งทรงโดนกวาดตอนไปพมาในฐานะเชลย  

ประเด็นท่ีนาสนใจก็คือแกวเกาสราง เรือนมยุรา ใหแตกตางจากนวนิยายอิงประวัติศาสตรสมัยเสียกรุงฯ ครั้งท่ี 2 เลม

อ่ืน ๆ ท่ีตัวละครนักรบชายมักจะมีบทบาทเดน นวนิยายเลมน้ีบอกเลาเรื่องราวของผูหญิงใน 2 มิติคือผูหญิงท่ีอยูในขนบโบราณ

และผูหญิงท่ีกาวขามสูพ้ืนท่ี “หวงหาม” ของเพศชาย ชีวิตของนกยูงสะทอนบทบาทของหญิงไทยโบราณท่ีตองดูแลชีวิตประจําวัน

ของคนในเรือน ตั้งแตความเปนอยู อาหารการกิน ไปจนถึงการแตงกาย ดังน้ัน นอกจากเอกสารท่ีเก่ียวกับประวัติศาสตร

อยุธยาจํานวนมากแลว แกวเกายังไดศึกษาพระนิพนธของเจาฟาธรรมธิเบศรทุกช้ิน โดยเฉพาะอยางยิ่งตัวบทท่ีใหรายละเอียด

เก่ียวกับวัฒนธรรมการแตงกายของผูหญิงในสมัยอยุธยาตอนปลาย (Vinita 2017) นกยูงงามพรอมท้ังรูปโฉมและกริยามารยาท 

เธอไดรับการอบรมมาอยางดีเพ่ือเตรียมพรอมสําหรับการออกเรือน แตแลวดวยสถานการณ “มหัศจรรย” ทําใหตองฝาฝนขนบ

กาวสูพ้ืนท่ีซึ่งสงวนไวใหเฉพาะบุรุษ หมอมแสเปนบุคคลสําคัญท่ีชวยใหนกยูงสามารถขามพรมแดนน้ีไปไดสําเร็จ เธอสอน

ศาสตรตาง ๆ ซึ่งในสมัยอยุธยาเปนเรื่องของผูชายใหกับหลานสาว ไมวาจะเปนการอานเขียนหนังสือไปจนถึงไสยศาสตร เวทมนตร

ท่ีสืบทอดกันมาในตระกูล และศาสตรเหลาน้ีเองท่ีชวยใหนกยูงสามารถฝนชะตาชีวิตอยูยืนยาวมาไดกวา 200 ป 

ในขณะเดียวกัน นวนิยายเลมน้ีก็สะทอนประเด็นความหลากหลายของประชากรและวัฒนธรรมอันเปนลักษณะสําคัญ

ของสังคมกรุงศรอียุธยา เรื่องราว “มหัศจรรย” เปนการผสมผสานระหวางความเช่ือดั้งเดิมของไทยอยางการกลับชาติมาเกิด 

วิญญาณ นิมิต ผีสาง กับเวทมนตรจากตางแดนท่ีทําใหเกิดการเดินทางขามมิติเวลาระหวางอดีตกับปจจุบัน ครอบครัวของ

นกยูงสืบทอดศาสตรดังกลาวมาจากบรรพบุรุษพราหมณท่ีอพยพมาจากอินเดียในสมัยพระเจาปราสาททอง ประเด็นดังกลาว

สอดคลองกับขอมูลทางประวัติศาสตรท่ีวามีกลุมพราหมณเทศหรือพราหมณจากอินเดียท่ีเดินทางมายังสยามตั้งแตสมัยกรุงศรี
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อยุธยาและทําหนาท่ีเก่ียวกับพระราชพิธีและพิธีกรรมตาง ๆ และจากมุมมองคนไทยเองแลว “แขก” ก็นับวาเปนกลุมคนท่ี

เช่ียวชาญเรื่องไสยศาสตรและเวทมนตรยิ่งกวากลุมคนใด ๆ (Sunait 2017) 

โดยท่ัวไป สายนํ้าลึก และ เรือนมยุรา เปนนวนิยายซึ่งเปนท่ีรูจักอยางกวางขวางในประเทศเปรูและไทยในฐานะผลงาน

สําคัญของนวนิยายชนพ้ืนเมืองนิยมและจินตนิยายอิงประวัติศาสตร การศึกษานวนิยายท้ัง 2 เลมจึงมักเปนการวิเคราะห

องคประกอบสําคัญของกระแสวรรณกรรมท้ัง 2 ประเภท กลาวคือ การศึกษา สายนํ้าลึก จะเปนการวิเคราะหตัวละครชน

พ้ืนเมือง องคประกอบทางวัฒนธรรมและความคิดความเช่ือ ไปจนถึงสถานการณแวดลอมอันโหดรายและอยุติธรรมใน

เทือกเขาแอนดีส สวนการศึกษา เรือนมยุรา ก็มักจะมุงเนนเหตุการณยุคปลายกรุงศรีอยุธยาและเรื่องราวของเวทมนตรท่ีนําพา

ตัวละครเอกใหกาวขามมิติของกาลเวลา อยางไรก็ตาม แมนวนิยายท้ัง 2 เลมจะมาจากกระแสงานเขียนท่ีแตกตาง แตก็มี

ลักษณะรวมของผลงานแนว “บันเทิงคดีความทรงจํา” (Fiction of Memory) กลาวคือ ความทรงจําของตัวละครเอกท่ีได 

“เดินทาง” ไป “เห็น” ท้ังโลกอดีตและปจจุบันดวยตาตนเองเปนองคประกอบสําคัญท่ีกําหนดโครงสรางและการรอยเรียง

เรื่องราว ทําให สายนํ้าลึก และ เรือนมยุรา มีความโดดเดนแตกตางจากนวนิยายชนพ้ืนเมืองนิยมและจินตนิยายอิง

ประวัติศาสตรเลมอ่ืน ๆ และประเด็นดังกลาวน้ีเองคือมุมมองใหมในการศึกษานวนิยายท้ัง 2 เลมในบทความน้ี 

เน้ือหาใน สายนํ้าลึก และ เรือนมยุรา มีท่ีมาจากความทรงจําสวนตัวของนักเขียนเก่ียวกับพ้ืนท่ีโบราณอยางเมืองกุซโก

และกรุงศรีอยุธยา ในขณะเดียวกัน เรื่องราวในความทรงจําสวนตัวและอารมณหวนไหของแอรเนสโตและนกยูงก็สะทอนความ

ทรงจํารวมและบาดแผลฝงลึกท่ีคนในสังคมเปรูและไทยมีตอ “พ้ืนท่ีแหงความทรงจํา” เหลาน้ี โดยฉากกุซโกและกรุงศรีอยุธยา

ในนวนิยายท้ัง 2 เรื่องคือพ้ืนท่ีเมืองหลวงเกาท่ีเพ่ิงไดรับการฟนฟูบูรณะ แมจะยังไมไดกลายเปนแหลงทองเท่ียวสําคัญเชนใน

ปจจุบัน ฉากท่ีปรากฏจึงเต็มไปดวยซากอารยธรรมโบราณอันเผยใหเห็นความยิ่งใหญในอดีตท่ียังคงอยูในความทรงจําของคน

ในชาติ และพ้ืนท่ีดังกลาวก็ถูกนําเสนอราวกับโลกอุดมคติท่ีแสนงดงาม ไรซึ่งขอเสียดานลบใด ๆ 

สายนํ้าลึก เปนนวนิยายเก่ียวกับเด็กท่ีตองเติบโตและผจญภัยในโลกอันโหดรายตามลําพัง (Bildungsroman) 

(Kokotovic 2006, 97) ในขณะเดียวกัน ก็มีลักษณะเปนนวนิยายอัตชีวประวัติ กลาวคือ ท้ังแอรเนสโตและอารเกดัสเกิดและ

เติบโตทามกลางความขัดแยงระหวางเจาของไรผิวขาวและคนงานชนพ้ืนเมืองในเทือกเขาแอนดีส พอของท้ังคูเปนทนายท่ีตอง

เดินทางหาลูกความไปตามหมูบานในเทือกเขาแอนดีส ลูกชายจึงตองเผชิญชะตากรรมอันโหดรายและมีท่ี “หลบภัย” ในชุมชน

ชนพ้ืนเมือง ทําใหไดเรียนรูวัฒนธรรมดั้งเดิม ภาษาเกชุอา (Quechua) ซึ่งเปนภาษาของลูกหลานชาวอินคา และเรื่องเลา

ตํานานตาง ๆ จึงรูสึกเห็นอกเห็นใจและรูสึกเปนสวนหน่ึงของสังคมชนพ้ืนเมือง จากน้ัน ท้ังแอรเนสโตและอารเกดัสก็ถูกสงเขา

โรงเรียนประจําคาทอลิกท่ีเมืองอะบังไกย ตองเติบโตเรียนรูเพียงลําพังทามกลางความขัดแยงในจิตใจ (Kokotovic 2006, 119) 

สายนํ้าลึก มีเสียงผูเลา 2 เสียงท่ีทับซอนและเก่ียวพันกันจนแยกไมออก เสียงแรกคืออารเกดัส นักชาติพันธุวิทยาผูผาน

ประสบการณชีวิตยาวนานและเลายอนถึงชีวิตวัยเด็กซึ่งไดไปเยือนกุซโกใน ค.ศ. 1924 (พ.ศ. 2467) สวนอีกเสียงคือแอรเนสโต

ในวัยเด็กซึ่งยังอาศัยอยูบนเทือกเขาแอนดีส ไดเดินทางไปตามหมูบานตาง ๆ รวมถึงเมืองกุซโกและไดสัมผัสกับความ 

“มหัศจรรย” ของโลกอินคาจากคําบอกเลาของพอ (Cornejo Polar 1997, 92; Rama 2004, 270-278) 

ชุดความทรงจําใน สายนํ้าลึก มีท่ีมาจาก “พงศาวดารแหงอเมริกา” ยุคแรก เชนผลงานของฆวน เด เบตันโซส (Juan 

de Betanzos) แบรนาเบ โกโบ (Bernabé Cobo) ฆวน โปโล เด ออนเดการโด (Juan Polo de Ondegardo) โดยเฉพาะ

อยางยิ่ง อินคา การซิลาโซ เด ลา เบกา (Inca Garcilaso de la Vega) (Castro-Klarén 2011, 227; Bauer 2004, 108) จึง

ไมผิดนักหากจะกลาววาอินคา การซิลาโซ เด ลา เบกาในฐานะลูกครึ่งรุนแรกท่ีไดรับการเลี้ยงดูจากครอบครัวชนพ้ืนเมืองฝง

มารดาในศตวรรษท่ี 16 ก็คือตนแบบของการสรางตัวละครแอรเนสโต เด็กชายลูกครึ่งในศตวรรษท่ี 20 ท่ีเติบโตในชุมชน 

ชนพ้ืนเมืองเชนกัน หากอินคา การซิลาโซคือผูบันทึกการเปลี่ยนแปลงของกุซโกในชวงตนอาณานิคมเมื่อสเปนพยายาม
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ปรับเปลี่ยนเมืองตามรูปแบบตะวันตก แอรเนสโตก็คือประจักษพยานแหงผลงานการทับซอนและผสมผสานทางสถาปตยกรรม

เมืองน่ันเอง 

สวน เรือนมยุรา แกวเกาไดอธิบายวาเกิดแรงบันดาลในการเขียนงานจากความทรงจําอันงดงามเก่ียวกับวัดไชยวัฒนาราม 

ผูเขียนไดเห็นวัดน้ีจากอีกฝงของแมนํ้าเจาพระยาในยามเย็นหลังจากท่ีวัดไดรับการบูรณะโดยกรมศิลปากรเปนท่ีเรียบรอยแลว 

ตอมา ก็มีโอกาสไดเดินทางไปท่ีวัดอีกในยามดึก จึงจินตนาการเรื่องราวของนกยูงและบานเรอืนไทยท่ีตั้งอยูใกลวัดไชยวัฒนาราม

ข้ึน (Vinita 2017) ในขณะเดียวกัน นกยูงก็คือหญิงสาวสมัยอยุธยาท่ีมีชีวิตยืนยาวมาจนถึงปจจุบันดวยเวทมนตรท่ีสืบทอดมา

จากบรรพบุรุษ เธอจึงเปนประจักษพยานของท้ังอยุธยาครั้งยังรุงเรืองในอดีตและอยุธยาท่ีเต็มไปดวยซากโบราณสถานใน

ปจจุบัน เรื่องราวจึงบอกเลาผานความทรงจาํของตัวละครเอกท่ียอนคิดถึงอดีตในชวงเวลาครั้ง “บานเมืองยังดี” ในสมัยปลาย

กรุงศรีอยุธยาซึ่งไดอยูพรอมหนาครอบครัว แตท้ังหมดก็สูญสิ้นไปพรอมกับการเสียกรุงฯ ครั้งท่ี 2 ท้ิงใหเธอมีชีวิตอยูเพียงลําพัง

กับบาวไพรในเรือนซึ่งถูกปดไวดวยเวทมนตร เมื่อเวลาผานไปเกือบ 200 ป นกยูงสามารถออกมาจากบานไดสําเร็จ แตก็ตอง

เจ็บปวดกับโลกความเปนจริงอันโหดราย  

ใน สายนํ้าลึก ภาพความทรงจําเมืองกุซโกปรากฏเฉพาะในบท “ตาเฒา” (El Viejo) ซึ่งเปนบทแรกของนวนิยาย กุซโก

เปนเพียงทางผานของแอรเนสโตและพอระหวางมุงหนาไปยังเมืองอะบังไกยอันเปนฉากหลักของเรื่อง และท้ังคูไมไดเดินทาง

กลับมาท่ีเมืองโบราณแหงน้ีอีกเลย สวน เรือนมยุรา มีการดําเนินเรื่องท้ังท่ีอยุธยาและกรุงเทพฯ สลับกันไปมาตลอดท้ังเรื่อง 

บท “ตาเฒา” เปนบทเปดเลมท่ีนําเสนอประเด็นเน้ือหาสําคัญท้ังหมดของ สายนํ้าลึก ไวในเชิงอุปมาอุปไมย (Rama 

2004, 225) กุซโกคือสัญลักษณของการกดข่ีชนพ้ืนเมืองในแอนดีสโดยผูรุกรานตางชาติ และอารเกดัสจะบอกเลาถึง

สถานการณดังกลาวอยางละเอียดและกวางขวางยิ่งข้ึนตอไปในฉากเมืองอะบังไกย บท “ตาเฒา” มีตัวละครอยูไมมากนัก 

ไดแก แอรเนสโต พอ “ตาเฒา” และคนรับใช ตัวละคร “ตาเฒา” มีท่ีมาจากมานูเอล มาเรีย กิเย็น (Manuel María Guillén) 

ลุงซึ่งอารเกดัสไดรูจักในวัยเด็กและเขาสารภาพวาเกลียดลุงคนน้ีมาก ใน สายนํ้าลึก “ตาเฒา” คือเจาของไรขนาดใหญจํานวน 

4 แหงและมีบานพักอยู ณ จัตุรัสกลางเมืองกุซโก อารเกดัสสรางตัวละครน้ีใหเปนคูตรงขามของกษัตริยอินคา (Anti-Inca) 

ในขณะท่ีกษัตริยปกครองแผนดินอันยิ่งใหญอยางตาวันตินซูยู (Tawantinsuyu) หรืออาณาจักร 4 แควนซึ่งมีศูนยกลางท่ีกุซโก

ดวยเมตตาธรรม ทําใหประชาชนอาศัยอยูอยางมีความสุขตามท่ีอินคา การซิลาโซบรรยายไวใน ราชพงศาวดาร ลุงคือตัวแทน

สายเลือดคนขาวท่ีไมสนใจคุณคาของสถาปตยกรรมอินคาและชนพ้ืนเมืองมากไปกวาการตีราคาตามผลประโยชนทางวัตถุ แม

จะเปนท่ีนับหนาถือตาในกุซโกในฐานะคริสตศาสนิกชนท่ีมีศรทัธาแรงกลา แตในความเปนจริงแลว เขาคือเจาของไรท่ีตระหน่ี

และปฏิบัติตอชนพ้ืนเมืองอยางโหดราย เมื่อแอรเนสโตและพอเดินทางไปถึงคฤหาสนของ “ตาเฒา” คนรับใชชนพ้ืนเมืองท่ี

ออกมาตอนรับแตงกายซอมซอ มีทาทีเศราสรอยและแสดงทาทีหวาดกลัวท้ังสองจนไมกลาจะพูดอะไรดวย ซ้ํายังโคงคํานับให

พวกเขา “ราวกับหนอนท่ีกลัวจะถูกเหยียบตาย” (Arguedas 1998, 157) คนรับใชไดรับคําสั่งใหจัดท่ีพักใหสองพอลูกใน

หองครัว สรางความโกรธเคืองใหท้ังคูเปนอยางมาก และแอรเนสโตก็ไดขอสรุปในเวลาตอมาวา “ไมมีท่ีใดท่ีมนุษยจะทุกข

ทรมานไปไดมากกวาท่ีน่ี (กุซโก) อีกแลว” (Arguedas 1998, 168)  

เน้ือหาสวนใหญในบท “ตาเฒา” จะเก่ียวของกับการเยี่ยมชมเมืองกุซโกของแอรเนสโต โดยมีพอซึ่งเปนชาวเมืองน้ีเปน

ผูนําทาง ภาพกุซโกในบท “ตาเฒา” เปนภาพของเมืองซึ่งเปนท่ีรูจักมากท่ีสุดในวรรณกรรมเปรูรวมสมัย และนับเปนครั้งแรกท่ี

พ้ืนท่ีน้ีไมไดเปนเพียงฉากในการดําเนินเรื่อง แตมีบทบาทสําคัญราวกับเปนตัวละครเอก (Degregori 2000, 113) กอนการ

ตีพิมพ สายนํ้าลึก อารเกดัสมีงานเขียนเก่ียวกับกุซโกหลายช้ินซึ่งนับเปนแหลงขอมูลสําคัญของบทน้ี ช้ินสําคัญไดแก บทความ 

“ความหมายเชิงประวัติศาสตรแนวใหมของกุซโก (“El nuevo sentido histórico del Cuzco”) ตีพิมพในวารสาร Peruanidad 

ใน ค.ศ. 1942 (พ.ศ. 2485) โดยมีหัวขอสําคัญคือการสรางเมืองและผลงานศิลปะสถาปตยกรรมในเมืองอันเปนผลจากปจจัยทาง

ภูมิศาสตรของเทือกเขาแอนดีสและการผสมผสานทางชาติพันธุระหวางสเปนและชนพ้ืนเมือง (Arguedas 1942, 194-197)
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หัวขอดังกลาวมีการอธิบายขยายความอยางลึกซึ้งกวางขวางยิ่งข้ึนในหนังสือ กุซโก (Cusco) ตีพิมพใน ค.ศ. 1947 (พ.ศ. 2490) 

ซึ่งอารเกดัสไดเพ่ิมรายละเอียดดานโบราณคดี ประวัติศาสตรและมานุษยวิทยา และแบงเน้ือหาออกเปนยุคกอนอินคา ยุคอินคา 

และยุคอาณานิคม (Arguedas 1947, 4-7)  

กอนจะเดินทางมาถึงกุซโก แอรเนสโตตื่นเตนและคาดหวังจะไดพบกับเมืองท่ียิ่งใหญอลังการ แตแลวเมื่อเขากับพอ

มาถึงในตอนกลางคืน ก็ตองพบกับความผิดหวัง กุซโกเปนเพียงเมืองเล็ก ๆ ท่ีเสื่อมโทรม ถูกท้ิงราง มีเพียงแสงไฟสลัวตามถนน

ท่ีเผยใหเห็นความยากจนและสกปรกของเมือง แตเมื่อพอพาแอรเนสโตออกมาเยี่ยมชมเขตใจกลางเมือง เขาจึงไดพบกับโลก 

“มหัศจรรย” ท่ีเต็มไปดวยเรื่องเลาเหนือจริงจากความเช่ือโบราณ ในนวนิยายเลมน้ี กุซโกคือเมืองในหุบเขาท่ีงดงามและลึกลับ

ราวกับเมืองในตํานาน แอรเนสโตและพอเริ่มตนเสนทางชมเมืองท่ีจตุรัสกลางเมือง (Plaza de Armas) ไปยังสถานท่ีสําคัญ 

ตาง ๆ ไมวาจะเปน มหาวิหารแหงกุซโก (La Catedral del Cusco) โบสถเยซูอิต (La Iglesia de la Compañía de Jesús) วิหาร

ทองคําแหงสุริยเทพ (El Coricancha) วิหารเทพีพรหมจรรยแหงสุริยเทพ (Acllahuasi) และกําแพงโบราณ สถานท่ีเหลาน้ีลวน

เปนสถานท่ีสําคัญและศักดิ์สิทธ์ิของอินคามาแตเดิม และแมจะถูกโครงสรางอาคารสเปนเขาสวมทับซอน แต “ผูบุกรุก” ก็ไม

อาจลบลางความเช่ือดั้งเดิมของชนพ้ืนเมืองไดท้ังหมด รากเหงาความเช่ือของชาวกุซโกยังคงมีความเปนอินคาอยางเต็มเปยม 

(Irish 1980, 179) ตัวอยางสําคัญก็คือมหาวิหารและระฆังมาเรีย อังโกลา (María Angola) ระฆังองคสําคัญของมหาวิหาร  

มหาวิหารคือสถาปตยกรรมอันงดงาม นับเปนความภาคภูมิใจของชาวกุซโก สําหรับแอรเนสโตแลว ดานหนาของมหา

วิหารท่ีประดับประดาอยางอลังการ “ชางใหญโตมโหฬาร ดูมันจะใหญพอ ๆ กับฐานภูเขาท่ียกตัวข้ึนจากชายฝงทะเลสาบในท่ีสูง 

ในความเงียบงัน หอระฆังและลานทางเขามีเสียงสะทอนซ้ําท่ีแผวกวา เหมือนภูเขาหินริมฝงทะเลสาบอันหนาวเหน็บ...เสียง

สะทอนน้ันแผกระจาย และเหมือนจะผุดข้ึนจากอกของนักเดินทางท่ีใฝใจและถูกกดดันจากความเงียบงันน้ันเอง” (Arguedas 

1998, 149) ทิวทัศนภูเขาริมทะเลสาบอันเปนเอกลักษณของแอนดีสน้ีก็คือเทพเจาอะปุ (Apu) ซึ่งชนพ้ืนเมืองเคารพนับถือ

น่ันเอง (Castellanos 2008, 78) ในมุมมองลูกครึ่งอยางแอรเนสโต สิ่งกอสรางใหมของสเปนไมไดทําลายทิวทัศนศักดิ์สิทธ์ิ

ดั้งเดิมแตกลับรวมเขาเปนสวนหน่ึงไดอยางกลมกลืน  

สวนระฆังมาเรีย อังโกลาโดงดังเปนท่ีรูจักจากเสียงอันไพเราะกองกังวานไปไกล ระฆังน้ีถูกนํามาประดิษฐานในมหา

วิหารตั้งแตตนยุคอาณานิคมใน ค.ศ. 1659 (พ.ศ. 2202) พอของแอรเนสโตเลาตํานานท่ีมาของระฆังตามความทรงจําท่ีชาวเมือง

ถายทอดสืบตอกันมาจํานวน 2 ตํานาน ตํานานแรกคือช่ือระฆังนาจะเปนช่ือของสตรีท่ีบริจาคทองคําเพ่ือนํามาหลอมระฆัง 

สวนตํานานท่ี 2 ก็คือระฆังองคน้ีหลอมมาจากรูปเคารพทองคําของสุริยเทพ (Punchaw) หรือเทวรูปอ่ืน ๆ รวมถึงแผนทองคํา

ท่ีประดับภายในวิหารสุริยเทพ (Arguedas 1998, 154) สะทอนการ “ปะทะ” และทับซอนของศาสนาความเช่ือของชนพ้ืนเมือง

และศาสนาความเช่ือของชาวสเปน แมรูปลักษณภายนอกของมาเรีย อังโกลาจะเปนสวนหน่ึงของมหาวิหารตามความเช่ือ 

คริสตศาสนา สําหรับแอรเนสโตแลวระฆังองคน้ีมีอํานาจพิเศษตามเรื่องเลาของชนพ้ืนเมือง เสียงของมาเรีย อังโกลาคือดนตรี

แหงกุซโกท่ีจะเปดประตูแหงความทรงจํา เสียงของระฆังน้ันสะทอนไปไกลถึงทะเลสาบหลายแหงนอกเมืองกุซโก ทําใหเทพเจางู 

(Amarus) กลายรางเปนวัวกระทิงทองคําผุดข้ึนจากนํ้าและมุงหนาไปคารวะยอดเขาอันศักดิ์สิทธ์ิ (Arguedas 1998, 155-156) 

สิ่งกอสรางในกุซโกท่ีแอรเนสโตสนใจเปนพิเศษก็คือกําแพงโบราณกลางเมืองซึ่งเช่ือกันวาเคยเปนสวนหน่ึงของ

พระราชวังกษัตริยโรกา (Roca) มากอน กําแพงน้ีสรางจากกอนหินขนาดมหึมาซึ่งมีรูปรางแตกตางกันออกไปและกอนหิน

เหลาน้ีเองก็คือ “วากา” ตามความเช่ือของชาวอินคา แอรเนสโตเปนคนเดียวท่ีเขาใจและสามารถสื่อสารกับโลกอินคาผานทาง

กอนหินเหลาน้ีได (Huamán 2009, 204) สําหรับตัวละครเอกแลว กอนหินเหลาน้ีมีชีวิต เมื่อตองแสงอาทิตยแลดูราวกับสัตว

ชนิดตาง ๆ ท่ีโลดแลนรับความอบอุน และเขาก็รับรูไดถึงการเคลื่อนไหวภายในท่ีเปรียบไดกับกระแส “สายนํ้าลึก” ในแอนดีส 

กําแพงหินท่ีเรียงตัวโคงไปตามไหลเขาดูราวกับคลื่นท่ีไมอาจคาดเดาไดและพ้ืนผิวของหินเหลาน้ันก็มีพลังเช่ียวกรากราวกับ

แมนํ้าในฤดูรอน (Arguedas 1998, 143-164) 
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ในขณะเดียวกัน แอรเนสโตก็สนใจฐานกําแพงของอาคารอาณานิคมอยางคฤหาสนของ “ตาเฒา” และอาคารอ่ืน ๆ ใน

เมือง กอนหินตามฐานอาคารเปยมไปดวยพลังเงียบของ “สายนํ้าลึก” ท่ีหลากรุนแรงเชนเดียวกับกําแพงโบราณในเมือง จึงเปน

สัญลักษณของการตอสูของชนพ้ืนเมืองเพ่ือเปลี่ยนแปลงโครงสรางของสังคมท่ีสืบทอดมาตั้งแตยุคอาณานิคม ชนพ้ืนเมืองเหลาน้ี

พรอมจะทําลายสิ่งกอสราง “แปลกปลอม” ท่ีทับซอนอยูดานบนใหพังทลายลงมา ประเด็นการเปรียบเทียบสถาปตยกรรมและ

สถานการณชีวิตชนพ้ืนเมืองมีความเก่ียวของโดยตรงกับกระแสกุซโกนิยม (Cusqueñismo) กลาวคือ ความภาคภูมิใจของชาว

กุซโกตอสิ่งกอสรางสถาปตยกรรมและประวัติศาสตรของอาณาจักรอินคาอันรุงโรจนทําใหนักคิดและปญญาชนตองหันกลับมา

มองปญหาชนพ้ืนเมืองในความเปนจริงท่ีถูก “ทอดท้ิง” มายาวนาน ไมใชลูกหลานอินคาในจินตนาการท่ีไมอาจแตะตองไดอีก

ตอไป กุซโกนิยมจึงมีสํานึก 2 ประการท่ีเก่ียวพันทับซอนกันอยูในขณะเดียวกัน ท้ังความช่ืนชมอดีตอันยิ่งใหญและความ

ตระหนักถึงความลาหลังและยากจนของเมืองและผูคน (Degregori 1995, 116) 

การเดินทางชมเมืองกุซโกของแอรเนสโตโดยมีพอนําทางเปนการยอนกลับไปในประวัติศาสตรของเมืองท่ีผานชวงเวลา

แหงความรุงเรือง ลมสลาย ท้ิงราง และรื้อสรางมากวา 800 ป กลาวคือ ตั้งแตแรกสรางใหเปนเมืองหลวงศักดิ์สิทธ์ิโดยกษัตริย

ปาชากูติ จนถูกปรับเปลี่ยนใหเปน “เมืองเมดิเตอรเรเนียน” กลางเทือกเขาแอนดีสในสมัยอาณานิคม และถูก “ปดลอม” ดวย

ไรขนาดใหญจํานวนมากของชาวยุโรปจนกลายเปนเพียงจังหวัดเล็ก ๆ ท่ีทรุดโทรม กอนจะกลับมาติดตอกับโลกภายนอกอีกครั้ง

หลังการสรางทางรถไฟใน ค.ศ. 1908 (พ.ศ. 2451) เปนท่ีนาสนใจวาอารเกดัสเขียน สายนํ้าลึก หลังจากเหตุการณแผนดินไหว

ใหญครั้งท่ี 2 ไมนาน แตในบท “ตาเฒา” กลับไมมีการกลาวอางถึงเหตุการณสําคัญน้ีแตอยางใด 

ตางจาก สายนํ้าลึก ท่ีตัวละครเอกไดเยี่ยมชมบริเวณใจกลางเมืองซึ่งมีโบราณสถานสําคัญของเมืองตั้งอยูหลายแหง 

“พ้ืนท่ีแหงความทรงจํา” ของ เรือนมยุรา จํากัดอยูเพียงพ้ืนท่ีรอบ ๆ วัดไชยวัฒนารามซึ่งตั้งอยูริมแมนํ้าเจาพระยาบริเวณนอก

เกาะเมืองของกรงุศรีอยุธยา หากใน สายนํ้าลึก กอนหินคือสิ่งท่ีเก็บกักความทรงจําของเมืองบนภูเขาสูงอยางกุซโก ใน เรือนมยุรา 

แมนํ้าก็คือ “ประจักษพยานของการเกิดและการดับของอาณาจักรมั่งคั่งท่ีสุดแหงหน่ึงของประเทศในตะวันออก ตลอดจนเคย

เห็นเหตุการณสําคัญนับไมถวน” (Kaew Kao 2013, 135) 

วัดไชยวัฒนารามคือศาสนสถานอันสะทอนความเจริญรุงเรืองทางวัฒนธรรมของอาณาจักรอยุธยาตอนปลายซึ่งเปน

กรอบเวลาของนวนิยายเลมน้ี วัดน้ีสรางข้ึนสมัยพระเจาปราสาททอง (พ.ศ. 2173-2198) ซึ่งแกวเการะบุวาเปนรัชกาลท่ีคุณทวด

ของนกยูงอพยพเดินทางมาจากอินเดียและไดบวชในพระพุทธศาสนาท่ีน่ีดวยเชนกัน บริเวณท่ีเปนวัดไชยวัฒนารามน้ันเปน

ท่ีดินบานเดิมของพระราชชนนีของพระเจาปราสาททองซึ่งไดสวรรคตไปกอนท่ีจะทรงปราบดาภิเษก พระเจาปราสาททองจึง

ทรงตั้งพระทัยจะสรางวัดน้ีเพ่ืออุทิศสวนกุศลให และในขณะเดียวกัน การสรางวัดน้ีก็เปนการเฉลิมพระเกียรติพระองคเองท่ี

ทรงยกทัพไปปราบเขมรท่ีแข็งเมืองตั้งแตสมัยพระเจาทรงธรรมไดสําเร็จ โดยไดทรงโปรดเกลาฯ ใหถายแบบพระนครหลวงของ

เขมรหรือนครธมกลับมาจําลองไวท่ีกรุงศรีอยุธยา สมเด็จพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพไดทรงอธิบายไววา

การสรางวัดไชยวัฒนารามก็คืออนุสรณแหงชัยชนะเหนือเขมรของพระองคน่ันเอง (Fine Arts Department 2016, 9)  

โครงสรางวัดไชยวัฒนารามประกอบดวยปรางคประธานและปรางคยอมอีก 4 องคลอมรอบโดยระเบียงคดมีหลังคา

คลุม สิ่งกอสรางท่ีแปลกตาในวัดก็คือเจดียทรงระฆังฐานกลม 2 องค เช่ือกันวานาจะสรางเพ่ิมตอนปลายกรุงศรีอยุธยาใน 

รัชสมัยพระเจาอยูหัวบรมโกศเปนอยางชา จึงมีการสันนิษฐานวาเจดียองคแรกท่ีมีขนาดใหญกวานาจะเปนท่ีบรรจุพระอัฐิเจาฟา

ธรรมธิเบศร สวนองคเล็กนาจะเปนท่ีบรรจุพระอัฐิเจาฟาสังวาลย (Fine Arts Department 2016, 10; 49) โศกนาฏกรรมท่ีไมมี

คําตอบแนชัดน้ีถูกนําเสนอใน เรือนมยุรา โดยแกวเกาไดเช่ือมโยงเขากับเรื่องราวชีวิตของหมอมแส คุณอาของนกยูงซึ่งเปนพระ

สนมคนหน่ึงของเจาฟาธรรมธิเบศรและตองประสบกับความผกผันในชีวิตหลังจากเสด็จสวรรคต นกยูงจึงเคยไดติดตามหมอม

แสไปทําบุญอุทิศถวายท่ีวัดน้ีอยูเนือง ๆ ตั้งแตกอนกรุงแตก 
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วัดไชยวัฒนารามกลายเปนคายตั้งรับศึกเมื่อพมายกทัพมาในสงคราม พ.ศ. 2310 และคายน้ีก็แตกพายภายในเวลา 9 วัน 

(Fine Arts Department 2016, 11) จากน้ันมา วัดน้ีก็ถูกท้ิงรางจนกลายเปนปารกชัฏอยูเปนเวลานับศตวรรษ ดังท่ี น. ณ ปากนํ้า 

ซึ่งไดรับมอบหมายจากคณะกรรมการจัดงานอนุสรณอยุธยา 200 ปใหสํารวจซากโบราณสถานในกรุงศรีอยุธยาไดบันทึกไวใน 

หาเดือนกลางซากอิฐปูนท่ีอยุธยา (พ.ศ. 2509) วาพบซากโบราณสถานรางตามเนินดินตาง ๆ จํานวนมาก พ้ืนท่ีบางสวน

กลายเปนปารกชัฏและบางสวนชาวบานก็ไดเขาจับจองสรางหมูบานครอมทับ (Nor Na Paknam 1986, 2-3) สวนวัดไชย

วัฒนารามก็หาทางเขาแทบไมเจอเน่ืองจากเปนปาทึบไปเสียหมด (Nor Na Paknam 1986, 76) วัดน้ีไดรับการขุดแตงเพ่ือการ

บูรณะและปรับปรุงภูมิสถาปตยในระหวาง พ.ศ. 2530-2535 (Fine Arts Department 2016, 189) ซึ่งนับวาคอนขางชาเมื่อ

เทียบกับวัดสําคัญอ่ืน ๆ ภายในเกาะเมือง โดยใน พ.ศ. 2535 น้ีเองเปนปท่ีแกวเกาเริ่มประพันธเรื่อง เรือนมยุรา 

วัดไชยวัฒนารามคือพ้ืนท่ีรกรางหางไกล “ความเจริญ” และคนท่ัวไปไมอาจรุกล้ําเขาไปโดยงาย จึงเปนสถานท่ี 

ท่ีเหมาะสมสําหรับการสรางฉากหลักของเรื่องราวท่ีมีโลกลึกลับตางมิติเวลาแฝงตัวอยู เรือนของนกยูงตั้งอยูขางวัดไชยวัฒนาราม 

ดวยมนตรอําพรางบานของพระยาเทพสงคราม ตนไมดานนอกจึงเติบโตอยางรวดเร็วกลายเปนปาปกคลุมบริเวณบาน ทําใหคน

ในบานมองออกไปแทบไมเห็นอะไร สวนคนขางนอกก็มองเขามาไมเห็นอะไรในบานเชนกัน เรือนจึงเปนพ้ืนท่ีปลอดภัยท่ี

คุมครองตัวละครเอกและบาวไพรจากความเปนจริงอันโหดรายกวา 200 ป เมื่อนกยูงเริ่มออกจากเรือนได สถานท่ีซึ่งเธอมักจะ

แวะเวียนไปก็คือวัดไชยวัฒนาราม เรือนและวัดน้ีคือพ้ืนท่ีซึ่งเช่ือมโยงเธอกับอดีตอันงดงามท่ีสูญสลายไปแลว ในขณะเดียวกัน 

นกยูงก็เปนประจักษพยานถึงความเปลี่ยนแปลงของวัดน้ีในชวงเวลาตาง ๆ ตั้งแตยุครุงเรืองของกรุงศรีอยุธยาไปจนถึง พ.ศ. 2481 

ซึ่งนกยูงออกจากเรือนมาไดเปนครั้งแรกและพบวาวัดเหลือแตพระปรางคกับเจดีย สวนบริเวณรอบ ๆ ก็เปนปารกดังเชนท่ี 

น. ณ ปากนํ้าบรรยายไว เธอยังเปรียบเทียบสภาพวัดท่ีแปรเปลี่ยนไปจากอดีตอยางมากมาย “ยังจําไดดีถึงความอรามเรืองของ

พระปรางคและเจดียท่ีบุดวยแผนทองสะทอนแสงตะวันเปนประกายพรรณราย กําแพงแกวและโบสถยังอยูในสภาพสมบูรณ

งดงาม ไทรใหญเคยแผสาขารมรื่นบัดน้ีไมเหลือใหเห็น แมพระพุทธรูปหลายองคท่ีประทับน่ังเปนเงาดําอยูกลางแจง ก็ขาดพระ

เศียรและพระกรไปเปนสวนมาก” (Kaew Kao 2013, 81) สวนชวงเวลาหลักของเรื่องคือ พ.ศ. 2538 นกยูงไดกลับไปท่ีวัดอีก

หลายครั้งและพบวาแมวัดไดรับการบูรณะแลว แตก็ไมอาจเทียบกับความงดงามในอดีตได 

เมื่อมนตรท่ี “คุมครอง” บานเสื่อมลงโดยถาวร ตัวละครเอกจึงตองออกไปใชชีวิตในโลกภายนอกซึ่งเต็มไปดวยแสงไฟ

และผูคนแตงตัวแปลก ๆ ท่ีมีชีวิตอยูกันอยางนาพิศวง จึงไมมีพ้ืนท่ีสําหรับคนโบราณอยางนกยูงอีกตอไป เมื่อเธอใสสไบเดิน

ออกไป คนก็คิดวาเปนผี นางไม หรือนางตะเคียน เธอจึงกลายเปน “คนแปลกหนา” ในดินแดนของตนเอง เมื่อไดขามเขาไปใน

เกาะเมืองและเห็นสภาพของอยุธยาท่ีวัดและวังซึ่งกลายเปนโบราณสถานไปจนหมดสิ้นแลว นกยูงก็ทุกขโศกเปนอยางมาก

เพราะยังยึดติดกับภาพความทรงจําของบานเมืองอันงดงามตระการตาในอดีต ในสวนน้ี แกวเกาไดแทรกกวีนิพนธท่ีกลาวถึง

ภาพความรุงเรืองและการลมสลายของอยุธยาท่ีพบไดในนวนิยายอิงประวัติศาสตรท่ีเก่ียวกับการเสียกรุงฯ ครั้งท่ี 2 เรื่องอ่ืน ๆ 

อยาง เพลงยาวพยากรณกรุงศรีอยุธยา และ เพลงยาวกรมพระราชวังบวรมหาสุรสิงหนาท เอาไวดวย 

ในโลกปจจุบัน ผูคนท่ีนกยูงตองพบเจอตางมุงรายตอเรือน ทรัพยสมบัติ หรือแมแตตัวเธอเองท่ีอยูรอดขามกาลเวลามา

ยาวนาน นกยูงจึงตองเผชิญหนากับตัวละครท่ีเปนตัวแทนของสังคมวัตถุนิยมในปจจุบัน กลุมคนเหลาน้ีมองขามคุณคาท่ีแทจริง

ของสิ่งท่ีสืบทอดมาแตโบราณและตีราคาทุกสิ่งเปนเพียงวัตถุท่ีนํามาซึ่งความร่ํารวยและความภาคภูมิใจหากไดมาครอบครอง 

ไมวาจะเปนฟาฟน มหาเศรษฐีนักสะสมของโบราณคนสําคัญของประเทศ ตัวละครท่ีทําธุรกิจคาของเกาอยางธีตาและจั๊ด 

รวมท้ังหมอผีสิงหเสนหและลูกนองท่ีรับจางฟาฟนทําลายมนตรในเรือนของนกยูง แตสุดทายก็ปลนเอาสมบัติในบานของเธอไป

เสียเอง แตอยางไรก็ตาม การตองพบเจอกับตัวละครเหลาน้ีก็ทําใหนกยูงไดพบการสืบเน่ืองของครอบครัวเธอจากกรุงศรีอยุธยา

สูกรุงเทพฯ กลาวคือ เมื่อนกยูงทําพิธีบวงสรวงบรรพบุรุษเพ่ือรื้อถอนเรือนไปปลูกท่ีอ่ืน เน่ืองจากฟาฟนเปนผูถือครองโฉนดท่ีดิน

ผืนน้ี เธอจึงไดพบกับวิญญาณคุณพรอมท่ี “กลับ” มาเลาเรื่องราวหลังกรุงแตกใหฟง ไมวาจะเปนการท่ีพระยาเทพสงคราม
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ไมไดกลับไปท่ีเรือนเพราะเดินทางบุกปาฝาดงไปถึงพมาเพ่ือจะไปกราบบังคมทูลเชิญพระเจาอุทุมพรกลับมา แตยังไมทันพน

เขตแดนก็ลมปวยและเสียชีวิต ทําใหทหารพมาตามมานําตัวพระเจาอุทุมพรกลับคืน หรือการท่ีพ่ีชาย 2 คนอยางคุณพรอมและ

คุณสองรอดชีวิตจากสงคราม จึงไดรับราชการตอมาในตนกรุงรัตนโกสินทรและมีลูกหลานสืบสายเลือดมาจนปจจุบัน ใน

ขณะเดียวกัน แกวเกาก็ไดสรางเอกสารข้ึนใหมอยาง ประวัติตระกูลขุนนางไทยในสยาม ฉบับคนพบใหมจากประเทศอังกฤษ 

ซึ่งนกยูงไปพบท่ีบานฟาฟนขณะโดนนํามากักขังไวเพ่ือใหเธอยินยอมเปนเมีย หนังสือเลมน้ีเปนหลักฐานยืนยันเรื่องราวท่ีนกยูง

ไดฟงจากคุณพรอมและไขปริศนาของตนตระกูลของฟาฟนท่ีไดเดินทางไปติดตามพระเจาอุทุมพรถึงพมา ซึ่งตนตระกูลคน

ดังกลาวก็คือพระยาเทพสงคราม พอของนกยูงน่ันเอง เรื่องราวตาง ๆ ในนวนิยายจึงคลี่คลายและจบลงดวยดี 

 

 

6. สรุป 

 
บทความน้ีมุงศึกษาภาพความทรงจําเก่ียวกับอาณาจักรอินคาและอาณาจักรอยุธยาท่ีสะทอนผานฉากเมืองหลวง

โบราณอยางกุซโกและกรุงศรีอยุธยาใน สายนํ้าลึก นวนิยายชนพ้ืนเมืองนิยมแนวใหมของ โฆเซ มาเรีย อารเกดัส นักเขียนชาว

เปรูและ เรือนมยุรา จินตนิยายอิงประวัติศาสตรของแกวเกาหรือรองศาสตราจารย ดร. คุณหญิงวินิตา ดิถียนต โดยกรอบ

การศึกษาหลักคือทฤษฎีเก่ียวกับความทรงจําซึ่งเช่ือมโยงกับการสรางสํานึกทางประวัติศาสตร อัตลักษณความเปนชาติของเปรู

และไทย การศึกษาเปรียบตางประวัติศาสตรอาณาจักรอินคาและอยุธยา การรื้อสรางซอมแซมซากสถาปตยกรรม ไปจนถึง

เอกสาร “ประวัติศาสตร” ของท้ัง 2 อาณาจักร รวมถึงภาพกุซโกและกรุงศรีอยธุยาในวรรณกรรมชนพ้ืนเมืองนิยมและนวนิยาย

อิงประวัติศาสตร 

สายนํ้าลึก และ เรือนมยุรา เปนเรื่องราวของแอรเนสโตและนกยูงท่ีเดินทางขามมิติเวลาระหวางอดีตของเมืองกุซโก

และกรุงศรีอยุธยาในยุครุงเรืองของอาณาจักรอินคาและอยุธยา และปจจุบันท่ีเมืองท้ังสองไดกลายเปนเมืองเล็ก ๆ  ท่ีเต็มไปดวย

ซากโบราณสถาน ตัวละครเอกอยางแอรเนสโตและนกยูงมีพอเปนผูนําทางสู “โลกมหัศจรรย” ท่ีอธิบายไดดวยความเช่ือ

เรื่องราวเหนือจริงในสังคมเปรูและไทย ซึ่งก็คือความเช่ือเรื่อง “วากา” (Huaca) หรือความศักดิ์สิทธ์ิของสรรพสิ่งในธรรมชาติ

ของอินคาและความเช่ือเรื่องเวทมนตรไสยศาสตรของอยุธยา กุซโกและกรุงศรีอยุธยาในนวนิยายท้ัง 2 เลมคือ “พ้ืนท่ีแหง

ความทรงจํา” ของเปรูและไทย แอรเนสโตและนกยูงถายทอดความทรงจําอันเจ็บปวดตอการลมสลายของกุซโกและกรุงศรี

อยุธยา และในขณะเดียวกัน เรื่องราวในความทรงจําสวนบุคคลของตัวละครเอกท้ังสองก็สะทอนความทรงจํารวมของสังคมเปรู

และไทยท่ีสืบทอดกันมายาวนานหลายรอยป 

ใน สายนํ้าลึก การเยี่ยมชมยานโบราณกลางเมืองทําใหแอรเนสโตได “เดินทาง” ขามกาลเวลากวา 800 ป จากกุซโกท่ี

ทรุดโทรมในศตวรรษท่ี 20 ยอนไปยังยุคอาณานิคมท่ีวัฒนธรรมสเปนเขามาทับซอนวัฒนธรรมชนพ้ืนเมืองและไปสิ้นสุดท่ีกุซโก

ยุคยังรุงเรืองในฐานะเมืองหลวงท่ียิ่งใหญของอาณาจักรอินคา สวนฉากสําคัญของ เรือนมยุรา คือเรือนไทยขางวัดไชยวัฒนาราม

อันเปนตัวแทนของความรุงเรืองทางวัฒนธรรมของอาณาจักรอยุธยาตอนปลาย นกยูงแวะเวียนท่ีวัดไชยวัฒนารามเสมอ ๆ จึง

กลายเปนประจักษพยานถึงความเปลี่ยนแปลงของวัดน้ีในชวงเวลาตาง ๆ ตั้งแตยุคท่ีรุงเรืองของกรุงศรีอยุธยา ยุคท้ิงราง จน

ไดรับการบูรณะอันเปนฉากเวลาหลักของเรื่อง 
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